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All praises to Allah, the Lord of the worlds, and peace and salutations to our leader, the 
Prophet Mohmmad, and to his family and companions, and those who follow them in 
benevolence until the Day of Ressurection. And further: 

Undoubtedly, recitation of the Glorious Qur'an is one of the best ways a Muslim can get 
closer to his Lord, the Exalted and Honored, and since this book was revealed in a clear Arabic 
tongue, it is necessary that its recitation agrees with the manner transmitted from the Messenger 
of Allah, علبه وسلم‎ à ,صل‎ from the aspect of the articulation points of the letters and the inherent 


and transient characteristics of the letters. 

It is such then, that learning tajweed of the recitation of the Qur'an is a necessary 
matter, for by it one can distinguish the correct pronunciation from that which is not. 
It is by Allah's grace upon us that in this era almost every nation has some of its individuals, 
few or great in number, having entered Islam.. Itis then required of us to explain to these 
brothers and sisters of ours, the essentials of our religion, its facts, and what is required for the 
individual Muslim concerning the compulsory acts. 

Among these requirements is assisting them in the correct recitation of the book of 
Allah, Exalted and Honored be He, and to define clearly the recitation rules and what 
encompasses them. This should be done in their native language, in accordance with the 
Exalted's words: 
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“We sent not an apostle except (to teach) in the language of his (own) people, in 
order to make (things) clear to them.” Ibrahim 4 

This is not an easy matter, for it requires a person to be good at recitaiton of the Qur’an, 
knowing its rules, accomplished in both the Arabic language and the language that the rules 
will be translated into. 

It is because of this matter that it is rare that tajweed books have been written in other 
than Arabic, and when they are present they are either summaries or not precise. 

My joy was then immense with the great work that the honorable sister, Al-Ustatha 
Kareema Carol Czerepinski did when she wrote a book on the first level of tajweed in the 
English language which is considered to be the international language of this age. She has 
closed a wide gap in the Islamic library with this work. 

Ustaathah Kareema has the capablitiy to write on this subject. She has memorized the 
complete Qur'an and mastered its recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim, by the way of 
Shatabiyyah, and then by the way of Tayyibat An-Nashr, receiving authentication (permission) 
in both ways, and now intends to learn the different ways of recitation (al-qira'aat), this is while 
she is of American nationality and upbringing. “This is Allah's bounty, He gives it to whom 
He desires". 

1 ask Allah, the Exalted, to benefit all those who read this book, and that He bless the 
honored author and assist her in publishing the two other levels: level two and three, and He is 
the Supporter of that, the Capable. 


May He shower blessings on our leader and prophet, Mohammed, and to his family and 
all of his companions, and all praises to Allah, the Lord of the worlds. 


. The servant of the Qur 'an, 
Dr. Ayman Rushdi Sawyd, Jeddah 
23 Rabee’ Al-Awal 1421 corresponding to 25 June, 2000 


Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, born in 1955, is a Syrian national living in 
Saudi Arabia for the last twenty years. He received his PhD from the Islamic and 
Arabic Studies department from Al-Azhar University, Cairo, and also received a PhD 
from the Arabic Language department of Omm  Al-Qura University, Makkah 
Almokaramah. 


His accomplishments in the field of the Qur'an are many; of them is certification in 
tajweed from the Qira'aat Institute of Cairo. He has received authentication and 
approval (ijazah) of his recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim from many different 
renown Qur'anic scholars, including the honorable Sheikh Muhyee Ad-Deen AI- 
Kurdi, of Damascus, Sheikh Mohammed Taha Sakkar, of Damascus, and Sheikh 
Abdulazeez ‘Ayoon As-Sood, Hams. He has had his recitation of the 10 greater 
different recitations approved and authenticated by Ash-Sheikh Abdulazeez ‘Ayoon 
As-Sood, Hams, Ash-Sheikh Ahmed Abdulazeez Az-Zayyaat, Cairo, Ash-Sheikh 
Ibrahim ‘Ali Shahaatah As-Samannoodiyy, Egypt, and Ash-Sheikh ‘Aamir As-Sayyid 
*Uthmaan, the head of recitation of Egypt. 


Ash-Sheikh Ayman Swayd has spent the last twenty years with the Qur’an 
Memorization Society in Jeddah, teaching Qur’an and its science and producing 
masters of recitation and granting them approval and authentication, and more than 
thirty individuals have received this, most of them teach in the universities and schools 
of Saudi Arabia. 


He has edited and published a number of manuscripts in the field of tajweed and 
recitation. 


The honorable sheikh teaches correct recitation of the Qur’an through the program 
“Kayf Naqra’ Al-Qur'an on the Iqra’ satellite channel of television. 


بسم الله الرحملن الرحیم 


الحمد لله رب العالمين» والصلاة والسلام على سيّدنا ونبيّنا محمد وعلی آله وأصحابه آجمعین 
ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدین آما بعد : 

فلا شك OF‏ قراءة القرآن الكريم من افضل ما یتقرب به السلم إلى ربه عر وجل» وحيث إن هذا 

ile 2 5 - ^l. 2 M ce” 1 f . 7 "s 
الکتاب قد نزل بلسان عربي مبين» وجب أن تكون قراءته موافقة للكيفية النقولة عن رسول الله ب من‎ 
. وصفائها الذاتية والعرضيّة‎ Gy BI حيث مخارج‎ 

ZI 7 1. . .24‏ 3255 و و 

من هنا كان تعلم تجويد قراءة القرآن آمرا لا بد منه ؛ لأنه به يعرف النطق الصحیح من غیره . 

ومن فضل الله تعالی علینا فى هذا العصر LÉI‏ لا نكاد نجد شعباً من الشعوب إلا وقد دخل عدد من 

P 7 » 2 7 1‏ 
أفراده في الاسلام قلّوا أو Waly AS‏ كان من الواجب علينا نحو إخواننا هؤلاء أن نشرح لهم مبادئ 
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الدین وحقائقه وما يجب على الفرد السلم من فرائض . 

وکان"من جملة هذا الواجب أن نعیتهم على قراءة کتاب الله je‏ وجل قراءة صحيحة بتبیین آحکام 
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تلاوته ومايتعلق بهاء وذلك بلغاتهم الأصلية » عملا بقوله تعالئ : # وما آرسلنا من رسول الا بلسان قومه 
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ولیس هذا بالأمر السهل» فاه یحتاج إلى شخص مجيدٍلتلاوة القرآن الکريم ‏ عار ف pincel‏ 
للّغة العربية ay‏ الاخرئ التي يريد ترجمة أحكام التلاوة إليها . 

من هنا كانت نُدرةٌ كتب تجويد القرآن بغير العربية » وعلی فرض وجودها فهي مختصرة أو غير دقيقة . 

لذا فقد كانت فرحتي كبيرة بالعمل الجليل الذي قامت به الاخت الفاضلة الاستاذة/ كريمة كارول 
سربنسكي » وذلك بتأليفها کتابالتجوید - الستوی الأول -باللغة الإنحليزية التي تعتبرٌ في هذا العصر 
لغة العالّم» قسدت بهذا العمل العظيم فراغاً كبيراً في المكتبة الإسلامية . 


والأستاذة «كريمة» آهل للتأليف في هذا المجال» فقد حفظت القرآن الكريم كله » وأتقنت تلاوته على 
رواية حفص عن عاصم من طریق الشاطبية؛ ثم من طريق طيبة النشر وقد أجيزت بذلك cds‏ وهي OW‏ 
بصدد تعنم القراءات القرآنيةء مع العلم ها أمريكيّة الأصل والمنشإء وهذا فضل الله يؤتيه من يشاء . 

أسأل الله تعالی أن ینفع بهذا الكتاب كل من اطع عليه » وأن يبارك بالمولّمة الفاضلة ويعيئها على 
إخراج الستویین الثاني والثالث منه d‏ ولي ذلك والقادر عليه . 
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وصلی الله على سیدنا ونبینا محمد وعلی آله واصحابه أجمعين » والحمد لله رب العالین . 


جدة: ۱۶۲۱/۳/۲۳ هر خادم القرآن الكريم 
الموافق : ۲۰۰۰/۲/۲۵ م د. أيمن رشدي سويد 


Introduction 


بسم الله الرحمن الرحیم 


All Praise to Allah who revealed the Qur’an to His servant Prophet‏ الم د الله 
as a light and guidance to those who search for the truth,‏ رصلی الله ale‏ وسلم Mohammed,‏ 


and contemplate its meaning. All Praise to Allah, who by His Grace and Mercy, taught 
us the Qur'an, taught us tajweed, and taught us Arabic. 1 stand humbly before my 
Creator asking Him to accept this book as a righteous deed solely for Him. I could 
never have accomplished such a task without Allah; indeed, there is nothing I have done 
by myself. 


c 


€ وما توفیقی | بالله‎ } "And my success is not but through Allah." 

This book started out, not as a dream of my own, but as a suggestion from his eminence, 
Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, may Allah extend his life, increase his good 
deeds, and make him of the companions of the highest Paradise. He suggested that I 
write a tajweed book in English, using the computer. I was teaching a class in tajweed 
for a group of non-Arabs and realized that the need for a complete textbook in English 
in tajweed was very necessary. My husband, may Allah reward him with Al-Firdaws, 
bought a computer, and the task began. The book has been in the formative stage for 
the last three years. It has been used as text for the classes at Dar Al-Huda Qur'an 
School in Jeddah, and editing has been done every year. 


The Quran is the word of Allah the Highest, revealed to Prophet Mohammed 
صلى الله عليه و سلم‎ for guidance of mankind. The whole Qur'an is a miracle from the 


shortest to the longest surah. To really understand the meaning of the Qur’an, it needs 
to be studied in Arabic. The reading of Qur’an with proper intonation and pronouncing 
of letters while observing tajweed rules, and applying the meaning, should be the goal 
of every Muslim. A student of the Qur’an cannot expect to learn tajweed simply by 
studying this book. The learning of proper Qur’anic recitation can only be done by 
listening to a qualified Qur’an teacher recite, then reciting to them and receiving 
corrections. 


This is a guide for studying tajweed. The student is expected to have a basic grasp of 
Arabic before starting this course. The student should know all the Arabic letters and 
vowels and be able to read at an elementary level. This book is either for an English 
speaking student studying the Qur’an in an Arabic environment, but needing 
explanation of the Arabic terms in English, or a student studying the explanations of 
tajweed in English, but learning the basic concepts in Arabic so they may integrate into 
an Arabic class later. The student is encouraged to learn the Arabic terms and 
definitions throughout the book, since the science of tajweed is an Arabic science. 


About This Book 


The main sources for this book were: القاري إلى تحرید کلام الباري"‎ giaa" (Hidayah Al-Qaaree 
ilaa Tajweed Kalaam Al-Baaree), written by Ash-Sheikh Abdualfataah As-Sayyid 
'Ajamee Al-Mursafee; ررالشیخ عبد الفتاح السید عجمي اطرصفي)‎ tapes of lectures on tajweed 
given by his eminence, Ash-Sheikh Dr Ayman Rushdi Swayd سوید)‎ G42) ,(الشيخ د. امن‎ to 
the women’s section of the Society for Qur’an Memorization of Jeddah; and 
علسم التجويد"‎ J HEU Jd tW" (Nihaayat Al-Qawl Al-Mufeed fee ‘ilm At-Tajweed) 
written by the great scholar, Ash-Sheikh Mohammed Makkee Nasr .(الشيخ محمد مكي نصر)‎ 


This book is the first part of a three-part series on taj weed of the Glorious Qur'an. This 
part (part 1) consists of 9 chapters. 


1. The first chapter is an introduction to taj weed, including: manners of the heart and 
external ‘manners of recitation of the Holy Qur'an; the prostration of tilaawah; how to 
seek refuge with Allah before beginning recitation, allowed and not allowed ways of 


joining two surahs together, principles of tajweed; and the mistake (اللحن)‎ and its 
categories. 


2. The second chapter consists of the articulation points of the Arabic letters. This 
chapter includes pictorial representations of the face, tongue, and teeth, to help the 
student find the correct point of articulation. 


3. The third chapter covers the rules of النون الساكنة‎ (the un-voweled noon rules). The 
rules include: الاظهار‎ (the clearness), الادغام‎ (the merging), الاقلاب‎ (the change), and 
الا عفاء‎ (the hiding) 

4. The fourth chapter is that of الميم الساكنة‎ (non-voweled meem) rules: الإخفاء‎ (the 
hiding), الادغام‎ (the merging), and الاظهار‎ (the obvious). 

5. The fifth chapter is a short summary of the levels of the ghunnah. 

6. The sixth chapter deals with the rules for zs اللام السا‎ (non-voweled lam). 


7. The next chapter, the seventh, explains all the different منود‎ (lengthenings). 
Included in this chapter 15 — الد الطبيعي وما يلحق‎ (the natural lengthening and what 
follows it in vowel counts), the medd caused by hamzah, including: مد البدل‎ (the 


exchange medd),« j—a الواجب‎ 44 (the required attached medd), والد الجائز التفصل‎ (the 
separate allowed medd). The medd caused by sukoon is explained, and these include 
المد العارض للس كون‎ (the lengthening with a presented sukoon), مد اللين‎ (the leen medd), 


(the‏ ,34 اللازم 341 (the required lengthening in a word), and finally‏ المد اللازم الكلمي 


required lengthening in a letter). An explanation of مد سببين‎ (the medd with two 


causes), and how to determine which one takes precedence is given. 
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About This Book 


8. Chapter eight is on sound and speech mechanisms and how differently voweled 
letters are formed (>; H حدوث‎ LAS). 


9. Chapter nine covers the qalqalah mechanism القلقلة)‎ al). 


Part two will cover, insha? Allah, >; 4! صفات‎ (the characteristics of letters), التفحيم‎ 
والتر قیق‎ (the heaviness and lightness of letters), وأحكامها التمائلن المتجانسينء التقارین»والمتباعدین‎ 
(the relationship of letters to each other and their categories such as likeness, closeness, 
same type, and different types, and their corresponding rules), and أحكام 6 الوصل‎ (the 
rules for hamzat al-wasl). 

Part three will include, by Allah’s will, الوقف والابتداء‎ (the stop and start), القطم والسکت‎ (the 
cut off and the breathless stop), الوقف على أواخر الکلم‎ (the stop on ends of words), 


(the joined and‏ المقطوع والوصول (the writing of the female sa),‏ الرسم في هاء التأنیث 
(words specifically for the recitation of Hafs).‏ الکلمات الحصوصة فص separated), and‏ 

The way of recitation that is covered in this book is حفص عَن عاصم من طر يق الشاطبية‎ (the 
recitation of Al-Imaam Hafs as he learned from Al-Imaam ‘Aasim, by the way of Al- 
Imam Ash-Shatabiyy). This way of recitation of the Prophet, وسلم‎ ate صلی الله‎ , has been 
attributed to Imam Hafs, not because he invented it, but due to the fact that learning and 
reciting this way of recitation became famous at his hands. This is an authentic 
recitation of the Prophet, ; .صلی اش عليه‎ Imaam Hafs bin Sulaymaan bin Al-Magheerah 
Al-Bazaaz, ررحفص بن سلیمان بن الغيرة البزان‎ born in the year 90 and died in the year 180 Al- 
Hijara, الله تعالى‎ «>, recited the complete Qur'an and was taught many different authentic 
ways of recitation by his sheikh, the Imaam of Kufah, (2-4) بن أي‎ مصle)‘Aasim‎ bin 
Ubay An-Najood. Al-Imaam ‘Aasim died in the year 127 Al-Hijara, Jw الله‎ a^). All of 


these ways were authentically transmitted from the Prophet, .صلى الله عليه و سلم‎ The way 


of recitation of Hafs as he learned from his sheikh, ‘Aasim, that has become widespread 
among the Muslims throughout the world is that made famous by Al-Imaam Ash- 


Shatabiyy رالامام القاسم بن فیره الشلطي)‎ , who died in the year 590 Al-Hijara, الله تعالى‎ «e. Al- 
Imaam  Ash-Shatabiyy recorded this way in his famous prose, 
ووجة التهاني في القراءات السبع‎ VT p (Hirz Al-Amaanee wa Wajhu At-Tahaanee fi-l- 
Qira'aat as-sab'a), in which he gathered and wrote down the rules of the seven different 
qira'aat. The rules of recitation of this way (حخفص عن عاصم من $ يق الشاطبية)‎ are covered in 
this book. The other authentic ways of Hafs, as learned from his teacher ‘Aasim 
ررحفص عن عاصم)‎ are known as طریق الطيبة‎ (tareeq at-tayyibah), and are not covered in this 


book, but mentioned occasionally. 
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[ finally ask that any errors found in this book, in content or typing, be pointed out to 
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« وَءَاخْرٌ US pU‏ لله رب العلمی Sp‏ 4 آیرنس:۱۰] 


Kareema Carol Crerepinshi 


15 ربیع أول ۱ ^ ,2000 ,16 June‏ 
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إسناد الامام حفص إلى رسول الله ,38$ 


ابن أبى الجود » أبو بكر الکوفی 


( ت ۱۲۷ ر) 


ee 
ابن سلیمان بن الغيرة الاسدي الكوفي‎ 
Ca YA* 284) 
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إسناد المؤلّفة بالقرآن الکریم برواية حفص من طریق الشاطبيّة 


)« ۳۵ بن كعب (ت‎ cul 


YA‏ عبد الله بن حبيب Ll dl‏ (ت ٤‏ ۷ه) 
عاصم بن أبي النّجود (ت ۱۲۷ «) 
حفص بن سلیمان البزاز (ت ۱۸۰ (a‏ 
عبيد بن الصبًاح Ll‏ (ت ۲۱۹ ه) 


| 
YY 


آبو عمرو عثمان بن سعید الدانی (ت 441 ه) 


YA 
o 


سليمان بن تجاح (ت 1۹1 6 


علي بن fue‏ (ت 014 (a‏ 


آحمد بن رجب البري (ت ۱۱۸۹ه) 


عبد الرحمن بن حسن cose M‏ (ت Ca VAY‏ 


A few words on Qur’anic markings 


There are a few markings in the copies of the Qur’an that need to be 
understood by the student of the Qur’an. 


(°) | The first one is called, PU رالصفر‎ (the round zero) and it is 


sometimes found over the following three letters, والياء‎ « 4 Ji الالف»‎ 


(alif, wow, and ya’). When any of these letters has the above 
symbol over it, the letter is not pronounced in any case; meaning it 
does not matter if we are stopping or continuing, we do not 
pronounce this letter. Examples of this are found in: 


Co GU من‎ « ab» :4 ولتك‎ 


(0) The second marking to be noted is referred to as الصفر الستطیل القائم‎ 


(the standing oblong zero). This marking is found on some ألف‎ 


(alif) that are at the end ofa word, and the following word starts 
with a vowel. When we see this marking we read the alif when 
stopping on this word, but eliminate the alif in pronunciation when 
continuing reading, joining the word with the next word, but 
without the alif. . The following are examples of this: 


ل ر 


: 9 قَالَ IURE‏ 4: « لکنا هو الله co‏ € 


(>) | The third mark that is important to know is that of a سكون‎ (sukoon). 


This marking is that of the head part of the letter sl, without the 
normal dot on it. The reason for this symbol is that it originates 
from the word "x4»"(light), which starts with a "+". This mark is 


found when there is no vowel on a letter, and itis pronounced 
clearly. Such as in: 


(GUI AIR GI 


When no vowel marking is on a letter, it has no vowel sound, but it is not 
pronounced clearly. This concept, and how to pronounce these letters will be 
introduced and explained in the book. 
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A few words on Qur’anic markings 


Another type of marking is the small letters that are found in some Qur’anic 
words. There are four different letters that are sometimes small, written in 


some words of the Qur'an. They are: الالف. اليا الواو والتون‎ We recite these 


letters like any other large sized letter. There is no difference in the way they 
are recited. . 


There are many words in the Qur’an that have a small alif. The word above 
has a small alif (called الالف الخنجرية‎ or dagger alif) between the m~ and the .نون‎ 


There 15 no vowel corresponding to this letter. 
3 "PEE 
p PES من رو‎ Sat fun ^ 
4 یخوف الله بف عباده € « يحكى‎ # 


There are many occurrences of the small cL in the Qur'an. In the examples 
above, the two words have the symbol for a small ياء‎ (similar to a lesser than 


sign). The word on the left has the small ياء‎ between the حاء‎ and the written «v. 
We can see that there is a kasrah accompanying this letter. In the example on 
the right, there is a small su written after the letter هاء‎ of the word ."به"‎ This st 
is only recited when continuing reading this word with the word following it 


` (if you stopped on this word, you would not recite the small el). 


There is a small راو‎ written in each of these two examples, one within the word 
(the word on the left), and one at the end of the word. In the word on the left, 
we pronounce the small راو‎ whenever reciting the word. The small واو‎ that is at 


the end of the first word of the right hand example is pronounced only when 
continuing on from this word to the following word (if you stopped on this 


word, you would not pronounce the small .لواو‎ 


The fourth word has a small نون‎ written between the first normal sized نون‎ and 
the .جيم‎ There is no vowel with this letter. This small iyi occurs only once in 


the Qur'an, verse 88 of ti) .سورة‎ 


In all of these cases we pronounce the small letter with the corresponding 
vowel, if there is one, and include it like any other letter in the word. 
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Chapter One 


مقدمة لتجويد الفرآن 


Introduction to 
tajweed of the Qur’an 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Manners when reading the Qur'an 


Manners of the Heart Externa! Manners 


A. Understanding the origin of the words | A. Purity of body and clothes and 


place. 
This is an indication to the greatness of the 


words being read, and the bounty of Allah, 
Glorified is He, to His creation when He 
addressed His creation with these words. 


(Using sawak. Facing the Qiblah.) 


إا — 


B. Placing into the heart the understanding | B. Seeking refuge from the rejected 
that these words are not the words of man. | Satan and reading the basmalah. 

Through this, the reader should think about 
the characteristics of Allah, the Exalted. | (Not reading when yawning.) 


سپ ]| 


C. Presence of the heart while reading. | C. Avoiding cutting off reading to 
Through this, the reader should discard other | talk with people. 
thoughts while reading the Qur’an. 


D. Pondering the meaning. There is no | D. Stopping at an ‘aayah of warning 
goodness in worship without understanding | and seeking protection with Allah, 
or in reading the Qur'an without pondering its | and stopping at a verse of mercy and 
meaning asking The Merciful for His Bounty. 


E. Understanding the meaning. This means | E. Humbleness and crying when 
interacting and reacting with your heart to | reading. 
every 'aayah in an appropriate manner. 


F. Individualization. This means that the 
reader feels that every message in the Qur'an 
is meant especially for him personally. 


Imam An-Nawwawi may Allah be Merciful to him said: Crying when reading the Qur'an 
is a characteristic of those who know Allah (meaning, they know Him through His 


names and Characteristics) and the feelings of the righteous. Reading the Qur'an (3 sa) 


is either out loud in which tajweed is obvious, or silently in which the reading should be 
audible to the reader or to those near the reader. In the case of looking at the Qur’an with 
the two eyes without moving the parts responsible for speech, and without pronouncing 
every letter from its articulation point with observation of the letters’ characteristics, this 


is not & قر‎ (reading) and not P .تلاو‎ It could possibly be called اطلاع‎ “looking” but not 


تلاو 0۲ قراءة 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Prostrations of reading 343! سجود‎ 


The prostration of tilawah is legislated for the reader and the listener in 
obedience to the Merciful, and in contradiction to Satan. The Messenger of Allah 


said, “Ifa son of Adam reads a verse of prostration and prostrates,‏ صلی الله عليه وسلم 


Satan withdraws crying and saying, ‘Woe to me, the son of Adam was ordered to 
prostrate and he prostrated, and for him is Paradise, and I was ordered to prostrate 
and I disobeyed and the Fire is for me." Related by Muslim 


There are fourteen places in the Qur'an where we are asked to prostrate. 


1-  فارعألا‎ The end of surah Al-A'araaf 

2-  دعرلا‎ Verse 15 of surah AI Ra'ad 

3- النحل‎ Verse 50 of surah An-Nahl ' 
4-  ءارسإلا‎ Verse 109 of surah Al- Israa' 
5- مر‎ Verse 58 of surah Maryam 

6- ج‎ Verse 18 of surah Al-Hajj 

7- !ج‎ — Verse 77 of surah AI Hajj 

8- الفرقان‎ Verse 60 of surah Al-Furqan 
9- jeJ Verse 26 of surah An-Naml 
10- ۰ السجدة‎ Verse 15 of surah As-Sajda 
11- «La» Verse 38 of surah Al-Fusilat 
12- النجم‎ Verse 62 of surah An-Najm 
13-  قاقشنالا‎ Verse 21 of surah Al-Inshiqaq 
14-  قلعلا‎ Verse 19 of surah Al-A'laq 


The symbol in most copies of the Qur'an for an 'aayah of prostration is: ff 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Seeking refuge and Saying the “basmalah” الاستعاذة و البسملة‎ 
The meaning of: الاستعاذة‎ is “asking for refuge, or protection" When the reader says: 


he is seeking the protection and refuge with Allah from‏ «أعو 3 aby‏ من الشیطان الرجیم" 
Satan before starting to read. Allah in the Qur’an said‏ 

wie سور‎ eer Og بالل من‎ duca َرَت ار‎ G 

(and when-you read the Qur’an seek refuge with Allah from the rejected Satan) An-Nahl 98. 
l- Ifthe reader is reciting silently or alone, he should seek refuge silently. 

2- If one is about to pray, seeking refuge is also done silently. 


3- If one is reading aloud, and others are present that will hear the recitation, the 
seeking of refuge is done out loud. 


4- If the reading is done by turns (as in a classroom situation), the first reader seeks 
refuge out loud and the rest do it silently. 


5- Ifthe reading is cut off by coughing, sneezing, or by talk referring to the reading or 
meaning of the verses, then there is no need for repeating the seeking of refuge. 


6- If the reading is cut off by work or normal conversation, or by eating, then the 
seeking of refuge should be repeated before beginning to read the Qur’an again. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


And! He who says "يسم الله"‎ has said the basmalah. The proper way to say the 


basmalah is 


It is necessary to read it before the beginning of every surah of the Qur'an with the 
exception of "العوبة"‎ which is also called” ."براءة‎ The reason for not saying the basmalah at 


the beginning of this surah is generally agreed to be due to the content of the surah, 
which orders the Muslims to fight the non-believers. When beginning to read the 
Qur’an with this surah, but not at the beginning of the surah, the reader then has the 
choice of saying the basmalah or not, after seeking refuge with Allah from Satan. 

Ways of Seeking refuge with the basmalah and with‏ حالات الاستعاذة مع البسملة مع السورة 
the surah‏ 


If the reader wishes to start his reading at the beginning of a surah, he needs to seek 
refuge, say the basmalah and then recite the surah. There are four ways of doing this. 


abi (Cutting all three off from each other). Meaning seeking refuge, stopping,‏ الجييع.1 
saying the basmalah, stopping, and then starting the surah.‏ 


vy (Joining all three with each other). Seeking refuge, saying the basmalah,‏ الجييع.2 


and starting the surah all in one breath without stopping. 


3. ول البسملة بالسورة‎ (Joining the basmalah and the beginning of the surah). This 


means seeking refuge, then stopping, then saying the basmalah and the beginning of the 
surah in one breath. 


(Joining seeking refuge with the basmalah). This means the‏ وصل الاستعاذة البسملة.4 


seeking of refuge and the basmalah are joined with one breath, then the reader stops then 
starts the surah. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


البسملة بين السورتین 


Sy ysl بين‎ aS) pu c. 2f Hafs (the Qur'an reader whose way of reading we are 
studying) always read the basmalah between two surahs رسورتن)‎ when reading the 


Qur'an except between Al-Anfal and at Tawba. There are four ways of finishing one 
surah and continuing on to the next. Three of them are allowed, and one is not allowed. 


l. الكل‎ ahi (Separating all of them). The reader finishes the surah, then stops and takes 


a breath, reads the basmalah, stops and takes a breath, then reads the beginning of the 
next surah. As in the following example: 


4) رب الناس‎ pa T ail miO JAIS ومن شر حاسد‎ > 
2. رل الكل‎ (Joining all of them). The reader ends the surah, joining the last word 


(with the appropriate vowels) with the basmalah, continuing with the same breath the 
reader then uem the basmalah with the e beginning of the next surah. As in: 


3. السورة‎ "a البسملة‎ duo In this way the reader finishes the last verse of the surah, 


stops and takes a breath, then reads the basmalah joining it (with the corresponding 
vowels) in the same breath with the beginning of the next surah. As in: 


« ومن شر حاسد ادا ALS‏ 4 يسم o all‏ من آلرحیم « قل Se‏ رب التاس (© » 


الوَجْهُ الذي لا يجوز : رَصْل البَسْمَلَةٍ بآخير السشورة "ET SG‏ الثانِة.4 
Here, the reader would join the end of the surah with the basmalah, then stop and take a‏ 
breath, then start reading the next surah This incorrect way leads the listener to imagine‏ 
that the basmalah is the last aayah of the surah that was just finished.. This is not‏ 
allowed.‏ 


m C3. 
هي:‎ as القراءة‎ Cala There are three levels of reading the Qur'an 


1. التحقيق‎ It is reading the Qur'an slowly and with serenity while pondering the 


meaning and observing the tajweed rules, giving each letter its rights as to 
characteristics and articulation points, lengthening the letters of madd, which must be 
lengthened, and not lengthening that which is not supposed to be lengthened. It is to 


recite the heavy letters heavy and the light letters light (33,5) (التفجيم و‎ as required by 
the tajweed rules. This is the best level of reading. 
2. pei It is a swift method of reading the Qur'an with observation of the rules of 


tajweed. The reader then must be careful not to cut off the lengthened letters, not to 
do away with the ghunnah, and not to shorten the vowels to the point that the reading 
is not correct. 

It is reading at a level between the‏ هر sor os TAKEN ša‏ لتيل و الحذر التَّدْوير.3 


two above levels, while preserving and observing the rules of tajweed. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Principles of tajweed مبادی علم التجوید‎ | 


One who wishes to learn a science needs to know its principles so that he will gain insight 
into the sought science. There are several principles in the science of taj weed that should 
be understood: 


1 Its definition By linguistic definition: Betterment eM تعریفه في اللغة : هو‎ 
Applied definition: Articulating every letter from its . yo 
articulation point and giving the letter its rights کل حرف‎ c في الاصطلاح: هو‎ 
and dues of characteristics. حقة‎ a و‎ "me gov محر جو»‎ ۳ 
no لراك الث‎ . . . 
bs " 
الحرف‎ G> Rights of the letters are its required ITAL a 


characteristics that never leave it. احرف‎ gris The 


dues of the letters are it presented characteristics 
that are present in it some of the time, and not 
present at other times. i.e. the idgham 


AR و‎ 


2 Its formation The words of the Glorious Qur'an 353 eo کلمات القرآن‎ 1b pp 
and some said Honorable Hadiths also. 
Lad البعضٌ: الحدیت الشريف‎ 


3 Its fruits Jt is preserving the tongue from mistakes فی لفظ‎ opal عن‎ EU oye مره‎ 


in pronunciation of the Glorious Qur’an during A و‎ 
reading. القرآن الكريم حال الأداء.‎ 


4 Its precedence Jt is one of the most honored of العلوم و أَفْضَلِهاء‎ DEA هر من‎ NOH 
sciences and one of the best of them due to its C foy oum d 
relation to Allah's words. T ps لتعلقه‎ 


5 Its place within the sciences It is one of the Islamic 5 A A ۳۳ a ali DI 
Law sciences that are related to the Glorious Qur'an. ~ "DEM فر‎ 
بالقر آن الكريم‎ aal الشرعية‎ 


6 Its founder The rule setter from the practical point العَمَليّة‎ ine di مین‎ Hi EP الو‎ Ax ply 
of view is the Messenger of Allah وسم‎ ale الله‎ y m Mor de A d à s " 
because the Qur'an was revealed to him from Allah, In n gels 
the most High, with tajweed, and he, عليه وسلم‎ à! Lo, القران أنزل علیه من عند الله تعالى‎ 
was instructed on it from the Trustworthy, Jibreel, 
peace be upon him. He taught it to his companions, 
who then taught it to their followers and so on until 
it came to us by these chains. The rule setters from 
the scientific point of view are the scholars of 
Qur’anic sciences, such as Abu ‘Ubaid Al-Qasim 
bin Sallaam. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


7 Its precept Knowledge of tajweed is وَالعَمَل فرض كفاية‎ aas PT حکمه للم‎ 
(fardh kifayaah), meaning some of the Muslim AM و‎ aw a de عين‎ up به‎ 
community must know it, and its application is — , =, ,,. Uu m enl 

حفظان القرآن كله أو بعضه . ۱ . 

os فرض‎ (fardh ‘ain), required by all Muslims (men لقر ان ونر‎ 1 

and women) who have the complete Qur’an or part سورة واحده.‎ 
of it memorized, even if only one surah. 


8 Reasons for its rules : Guarding the Glorious وضعه‎ oU 
Qur'an and preserving it from distortion. The Arabs 2 
mixed with non-Arabs after the spread of Islam, and 
the Muslims feared that the Arab tongue would 
becorhe corrupted with this intermixing. It then 
became mandatory for rules to be put down that 
would preserve the Quranic reading from mistakes, 
and guarantee the reader of the Qur’an integrity of 
pronunciation. 


9 Its principles The knowledge of tajweed is xj if gne le DAS قواعده‎ 
contingent on four matters: í E 

أمور: 

1- Knowledge of the articulation points of the letters 

2- Knowledge of the characteristics of the letters 


3- Knowledge of what rules change in the letters due to the order of letters 


4- Exercising the tongue and a lot of repetition. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


لخن : والْخَشَأ se la‏ الط واب ع د الإ راعة 


It is defined as a mistake and deviation from correctness when reading. 
مسا‎ oe A ol 
Its divisions : It is divided into two divisions which are: 


1. جر - ظاهر‎ j Obvious and clear mistakes 


It is a mistake that occurs in the pronunciation that affects the accuracy of the reading, 
even if the mistake occurs in the meaning or not. This type of mistake occurs in the 


make up of the word or in the letters, i.e. the reader pronounces (io) أو‎ Gt) الطاء‎ . The 


mistake can also occur in the vowels where one vowel is read asa completely different 
one, for example: 43 الک‎ Ja 4 GS x ali JA Ki و کر‎ Amis call daz etc. 
Changing a dhammah to a fat-h or kasrah, or changing the fat-h to kasrah, or a kasrah to fat-h. 

It can also be that the mistake occurs with the sukoon being read like one of the three 
vowels. This category is named obvious and clear because it is easy for readers and 
scholars of the language to know the mistakes and point them out. 


a 


2. لح“ خف مستت‎ Obscured and hidden mistakes 


It is a mistake that takes place in the pronunciation that pierces the reading, heard by an 
accomplished reader, and is not a mistake in the meaning, or in the language or in the 
grammar. Only those who have knowledge of Qur'an reading, recognize these mistakes. 


e$ oe “er ۰ ۰ vse 
1 i; This type of mistake has two divisions 


إلى قسمین: 


The first: Mistakes only known by those knowledgeable in Qur'an reading, such as 
leaving out an idgham إدغام‎ . 


The second: Mistakes only known by skilled readers of the Qur'an, such as unwanted 
repetition of the sl). Included in this category is the mistake of reading the-dhammah as 


between a dhammah and fat-hah, in that the two lips are not circled, nor are they 
protruded forward as is required in a correct dhammah. This is especially prevalent in 


the following words: "قز"‎ Me e" The kasrah also can be mistakenly read in- 
between a kasrah and a fat-hah. This is especially prevalent in the following words: 
"به‎ RE" We must try as much as possible to avoid making the mistakes within both 


these categories, and must certainly never commit them purposely. 
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chapter ۵ 


مخضارج الحروف 


The Articulation 
Points of the letters 


Articulation points of letters dip مخارج‎ 


General definitions: 


The singular of articulation points ( خارج‎ ) in Arabic is: مخرج‎ 
o ^ e 2 E ^ HEP 5 2 0 و‎ roe " . 


The articulation point: It is the place of emitting the letter when pronouncing it that 
differentiates that specific letter from other letters 


ae ۹‏ 2 - أت E‏ م o-‏ رج مج ی أو مة در 


The letter: is a sound that relies on a specific or approximate articulation point. 


Articulation Points are of two kinds: 

1 - oxi Ai أو الأسَان أو‎ Ge I Ls e هر‎ loa! e ai 
Specific articulation point: If is that which relies on a specific place of the areas of the 
throat, tongue or the two lips. 


2- Ju fot fai جز من م من آخزاء‎ RY udi الخر ج المقدر: هر‎ 
Approximate articulation point: It is that which does not rely on a specific place from 
the areas of the throat, or the tongue, or the two lips. 

aay x طسق َلك على لح رف الذي رح ينه‎ 
This approximate articulation point is applied to the lengthened letters that come from 
the empty space in the mouth and throat. 


There are several ways to pinpoint the articulation point of a letter: 

1.Say the letter without any vowel sound (with a sukoon) or say the letter witha 
shaddah, which is a better way than just a sukoon; the first saakin, the second with 
the vowel that occurs with the shaddah. The symbol of the shaddah (64+) is: س‎ 

2.Precede the non-voweled letter with a hamzah with any vowel sound you choose on 
the hamzah. 

3.We then pronounce the letter and hear the sound, when the sound is cut off that is the 


articulation point. 
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throat 


الحنك الاعلی 
(المنطقة الرخوة) 

.oof of the mouth 

(soft palate) 


The empty space : 
n the mouth and |* 


Articulation points of letters مخارج الحروف‎ 


The scholars laid out five major areas that have within them the different articulation 
points, which are a total of 17. The five major areas are: 


LA A لحرو ف‎ el tx "T TET The empty space in the mouth and throat 
has in it one articulation point for the three lengthened letters. 

The Throat ): It has‏ ) الحلق: وفيه i‏ مَخَارج yy dy iL)‏ على ail‏ ووس وأدن اخلق.2 
three articulation points for six different letters which are pronounced from the‏ 
deepest, middle, and closest part of the throat.‏ 

carps qe GU z nee en اللّسّان: وفیه‎ ( The Tongue (: It has ten articulation points for 
eighteen letters. m 

4. حروف‎ id جان‎ pus NAP : الشفتان‎ ( The Two Lips ): They have two articulation points 
‘for four letters. m 

8۳ وا ال تسه‎ zú NT بش ال نت إلى داخل لفم.‎ UE الْحَيْسُوم:‎ ( The Nose ): From 
the hole of nose towards the inside of the mouth, here there is one articulation point, 
that of the ghunnah 


0 


Areas of Articulation 


اخیشوم 


The nasal 
passage 


الحنك الأعلى 


(المنطقة القاسية) 
Roof of the mouth‏ 
(hard palate)‏ 


الشفتان 
The two lips‏ 


اللسان 
The tongue‏ 
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Articulation points of letters مخار ج احروف‎ 


The empty space in the throat and mouth 


الألف» الواو والیاء الدية 


ات و د الا تسیا في للع وا 


^ 


1 
0 
sj 
` 
0 
` 
° 


The empty space in the throat and mouth 
The empty space in the mouth and throat is a place and an articulation point at the same 
time. The three medd letters originate from this non-specific area, these letters are: 


حروف المد الثلائة: 

Qi ما‎ 2 E aS CJ لالف‎ The alif with a sukoon preceded by a letter with a fathah. 

Ki ما‎ : DAP CA yj The wow with a sukoon preceded by a letter with a dhammah. 
Gi ما‎ ol caval AW) The ya’ with a sukoon preceded by a letter with a kasrah. 
These three medd letters do not have a specific space that they finish at like all the other 
letters do, instead these letters finish with the stopping of the sound. Sheikh Al-Jazaree’ 


indicated this in his work known in short as رية‎ ;+', the full name is: 


ocd ve s -3 م2‎ E DEY 
wales of مطرمة المقدمة فما يجب على قاری القرآن‎ 


N 


rw e 43 2595 n ماص م‎ ew be و و و‎ 3 rd 
مخارج الحروف سبعة عشر على ۱ دي يختاره من اختبر‎ 
8 ذلك‎ 


للجوف : آلف واختاماه وهي e dy‏ للهواء E‏ 


The articulation points of the letters are 17, according to those who chose it by 
examination. The حرف‎ has the alif and its two sisters and they, are the medd letters, that 


i stop with the air. 


١ Al-Imam Mohammed bin Mohammed bin Mohammed bin Ali bin Yousef bin Al-Jazaree, also known as 


“Abu Al-Kair" (The father of goodness), one of the greatest scholars of Qur’anic recitation and the 
gira’aat (different ways of recitation). He was born on the night of the 27" of Ramadhan, 751 Al-Hijarah, 
in Damascus. He finished memorizing the Qur’an at 13 years of age, and started leading prayers when he 
was 14. He learned the qira’aat by the age of 15. He traveled to Mecca for Hajj, and to Egypt, and met 
up with many scholars and recited to them. He also studied Hadeeth and Fiqh. After he became a scholar 
of his own right, many students recited the Qur’an to him, to get approval of their recitation. He wrote 
several teaching prose (tey) concerning tajweed and different books researching and authenticating the 


different qira'aat. He died, May Allah be merciful to him, in the year 833 Al-Hijarah. 
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Articulation points of letters مخار ج الحروف‎ 
The Throat KT 
العين, الجاع الغين, الخاء‎ m" (B pal 


aî There is in the throat three articulation points for six letters.‏ مخارج p iL‏ ف ي: 


These three areas are: 
1. أقصّى الحلق‎ The deepest part of the throat, meaning farthest from the mouth and 


closest to the chest. From here two letters are articulated:-4/ و‎ jal, 
2. ge! وسط‎ The middle of the throat is where two other letters emerge رع ح) العين و الحاء‎ 
3. الخلق‎ yf — The closest part of the throat, meaning closest to the mouth. From here 
two letters رغ خ) الغين و اخاء‎ emerge. Sheikh Al-Jazaree referred to the throat letters in 
his work: aly of or یحب على قاری‎ S pads رم‎ 


w رز نی‎ Kreg 


۱ 15 18 8 598 mm mm mm mmm :غين خاژها:‎ Mas 


Then from the lowest part of the throat, ,عر هاء‎ and from its middle then the رع ح‎ its closest 


[the throat's area closest to the mouth], and ¢ and its خ‎ 


The Tongue oC Aii 


TTE حرفا مس ان رخا‎ js لایس‎ g eer وفيه‎ 
It has ten articulation points for eighteen letters: These ten articulation points are 
distributed over four areas of the tongue, which are: 


وسّط اللِسّان 


Middle of the‏ لصي تس 
tongue‏ أقصى Deepest part of the tongue Î sca‏ 
Deepest part‏ وسط اللسان .2 
of the tongue,‏ 5 
Middle of the tongue deeper than —‏ 
حافة اللسان ue the picture‏ اللسان .3 


shows Side or edge of 


The edge (side) of the the tongue 
tongue 
4. اللسان‎ e 


Tip of the tongue 


طرف اللسان 
Tip of the‏ 
tongue‏ 
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| Deepest part of tongue ond ail 5 


القاف 
تشرج من أقصّى اللسّان مع ما بُحَاذيه من الك الاغلی بسن C AE‏ اوه 


From the deepest part of the tongue and what lies opposite to it of roof of the mouth 
(the soft palate). 


الكاف 
g‏ من أقصّى اللسان aUe Ge‏ من الحَنَكَ الأغلى م المَنْطِقَةٍ القاسيّة. حت OUI eA‏ قليلاء ويي 
مر $a‏ ك ورو e‏ ور eine‏ 
اقرب إلى مقدم الفم و آبعد عن الحلق من القاف. 


From the deepest part of the mouth and what lies opposite to it of the roof of the mouth 
(the hard palate). The kafis "under" the Qaf a little, meaning closer to the mouth and 


farther from the throat than the .قاف‎ 
Sheikh Al-Jazaree said the following regarding the articulation point of the Qaf and Kaf: 


AULA AENEA 


ody al Wr SUHEURERBABUBURSERRERESEUSNEUSEEESES‏ فوق. ثم الکاف 


žre; 
J ! 


And the ,قاف‎ the deepest part of the tongue above [meaning looking from the mouth inside 


the mouth, that the قاف‎ is deeper], then the کاف‎ lower [meaning closer to the mouth]. 
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Middle of the tongue otti b, 


d‏ الشین, الیاء غير الدية 


ce n Three letters are articulated from here, they are:‏ وال لثلائة حرو bd‏ هي 
الجیم eU outs‏ غیر Kai‏ 
c oci bary ce .These letters are emitted from the middle‏ ما یحاذیه من SA‏ الأغلى 
of the tongue and the roof of the mouth that lies opposite to it.‏ 
because they are articulated from the center of‏ ل ف الشجر These letters are called “i‏ 


the mouth, or the middle of the mouth. Sheikh Al-Jazaree said the following about these 
letters: 


And the middle [meaning middle of the tongue], then el, شین‎ «qe 


Before the rest of the articulation points of the tongue are discussed the teeth and their 
names in Arabic and English will be explained. It is very important to know these in 
order to comprehend where each letter is being articulated. Adults normally have 32 
teeth, some people have less than this. The following picture gives the names and 
locations of the teeth, in Arabic and English. 5 
et, 
Lateral a 
Incisor Central Incisor 


iú ضَّاحِك‎ 
العفل)‎ ur’) pitt: HAE. 18 3 P First premolar 
"Peg bu TT LO dc 


Wisdom tooth 


Second pre-molar 
and two molars 
(One name in 
Arabic) 


The incisors, (Wi!) are four in total, two on top and two on the bottom. The singular 


form of this word in Arabic is 43 and the plural form is Ui, When there is a reference 


to two of the incisors (almost always referring to the two top incisors) , the Arabic word 


is ٍن‎ . The Arabic word for upper is Ê, or when the reference is concerning two 
upper teeth the Arabic word is " غلریتین‎ ". The lateral incisors, or ott‘)! are also 
four in number, two on top, and two on the bottom. The canines are referred to as الأنيّاب‎ 


in Arabic, and the same number of ws (the plural of li) exist on the top and bottom 
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set of teeth. The ضواحجك‎ , or pre-molars follow the same pattern, two on top and two on 
the bottom. الطواحين‎ , or molars, are twelve in number, three on each side, on each of 
the upper and lower set of teeth, making a total of twelve. The wisdom teeth, or <x! Ji 


(this word is the plural of 42-4 ), are four in number, for those who have wisdom teeth. 


From the side of the tongue are two articulation points for two letters. 


الضاد 
تخرج من eae‏ حافتي JE OUI‏ الحافتين مغا مع C‏ لها أو حَاذيهًا من الأ راس Cus Ci‏ شالا 
It is articulated from one of the sides or edges of the tongue and what lies opposite to it‏ 
of the upper molars left, or right. It can also be articulated from both sides at the same‏ 
time. This is one of the most difficult articulation points, for Arabs and non-Arabs‏ 
alike. Sheik Al-Jazaree said the following about this letter’s articulation point‏ 


0 


Soares 
(——Á E +: ف‎ ad ^ 


T er 2 
i”. 5 ng a 


And the Dhad from its [meaning the tongue's] side when it is close; to the molars 
from its [the side of the tongue] left or right. 


اللام 


o o Ey والرباعيتين‎ Ny الضّاحكيْن‎ ad یخاذیها من‎ C, إلى مُنتَهَى طرفه‎ OC BE تخرج من آدن‎ 
This letters articulation point is from the nearest part of the sides of the tongue (nearest 
to the mouth) and the end of its tip, and what lies opposite to it of the gums of the first 
two upper premolars, the two upper canines, the two upper lateral incisors, and the two 
upper front incisors. Its articulation point is the front edges of the tongue, whereas 


the ضاد‎ is from the posterior edges of the tongue. 
Sheikh Al-Jazaree said of the articulation point of the :لام‎ 


And the lam, its [side of the tongue] lowest part [closest to the mouth], until it ends [the tip]. 
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Tip of the tongue اسان‎ nb : 


i> خمسة مار 3 164 عَشَرَ‎ 45, Here, there are five articulation points for eleven letters, 


which are as follows: 
النون‎ 
تخت مرج السلام قإيلاً‎ ah ین‎ Ed Id ما يُحَاذيِهٍ ین‎ e من طرّف اسان‎ e 


It is articulated from the tip of the tongue and what lies opposite to it of the gums of the 
two top front incisors, slightly beneath the articulation point for the lam. 


This is of course the articulation point for the نون‎ when it is not hidden. When the نون‎ is 


hidden the articulation point changes from the tip of the tongue to near the articulation 
point of the letter that is causing the إخفاء‎ (causing the noon to be hidden), the letter 


following the.xs'. Ji o ۳ The, ae لو ن‎ (meaning the noon saakinah that is merged 


into the letter immediately following it), changes its articulation point from the tip of the 
tongue to the articulation point of the letter it is merged with. What is said about the 


0 


articulation point of the نون‎ is applied to the تنوین‎ (tanween). 


Ae z 


تج من طرف oC‏ مَعَ (Ab‏ بالقرب من مر اون مع ما بحاذی و من o E d‏ لقن 
The articulation point is from the tip of the tongue with the top of the tip, close to the‏ 
articulation point of the ùyi, and what lies opposite to it of the gums of the two top front‏ 


incisors. We can see then, that the 5 oe A share the same articulation point with the 
exception that the ds uses the top of the tip of the tongue with the tip, whereas theo y 

only uses the tip. The letters اللام -النون- الراء‎ are grouped together and called iui ا ف‎ 
They are called this because they are emitted from or 55 (the tip of the tongue). 
Sheikh Al-Jazaree said of the و الرّاء‎ o Ji: 


Se gH ev 56A €« 


ài,‏ : من طرفه تحت انجعلوا 


And the noon from its tip [meaning tip of the tongue] it is found under [under the 
lam, meaning closer to the mouth], and the راء‎ is close to it [meaning close to the 


noon] it uses the top [meaning the top of the tip, with the tip]. 


N 
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These letters are emitted from the top part of the tip of the tongue and the gum line of 
the two top incisors. This group is called الخررف النطعيّة‎ due to their articulation position 
close to the elevated area above the gums. The Jazariyya refers to these letters in the 
following way: 


Sty ومن علي‎ tie: 3 Gs dial. واه‎ 


And the دال وتاء‎ «tb from it [tip of the tongue from the top side] and the upper incisors. 


GLA By dt) حروف الصفیر ص-ز-س‎ 


رح من طرف اللسان مع ما i‏ من صفحتي NN UU‏ و فويق LED‏ مع ناه فرجة 4$ بين طرف OED‏ و 

wn‏ عند التطق. 

The صاد - زاي - سين‎ are articulated from between the tip of the tongue and between the 
p 8 


plates of the two top incisors and slightly above the lower incisors. A small space is left 
between the tongue and the incisors when pronouncing them. This group is called 


iL Ly 4, 35 due to their emerging from the tip of the tongue. الجزرية‎ refers to 


these letters in the following way: 


Am es te مه‎ BF TER 
vem ee يمه وس‎ 

And the whistle [meaning the letters that have the inherit characténstió of the whistle, 

Which are سين‎ «stj صاد.‎ [ are cozy, from it [meaning the tip of the tongue] and above the 


two lower incisors. 
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pl‏ من طرّف اللسان ین aas‏ كور تع اطراف ایا لیا أي رژومیسها. 
These three letters are articulated from between the tip of the tongue, from the topside of‏ 
31 5 اللثرية the tip, and the bottom edges of the two top incisors. They are grouped as‏ 


because their articulation point is somewhat close to the gums. Sheikh Al-Jazaree in his 
work known as x jJ! said the following about these letters: 


From the upper (the upper two front incisors) from he edges of them both‏ 3-4 - بث 
(the edges of the two from the upper incisors and the tongue).‏ 


The two lips otii 


The two lips have two articulation points attributed to them for four letters. 
الفاء‎ 
ماه یت ات ساسحا‎ geo. SA d ue شتا‎ 


The فاء‎ 15 articulated between the inside of the lower lip and the tips of the two front 


t 


incisors. Sheikh Al-Jazaree in his work said the following about the :فاء‎ 


The aS wow is articulated by ante a circle eof the two lips without the two 
lips meeting completely. 


VETERUM 5 oai من بين‎ : pi The meem is articulated by closing the two lips together. 
اليد‎ TE GU بانطباقهما‎ e Do الباء: من ین‎ The ba’ is articulated by closing the two 
lips together, but a stronger closing than the meem. These four letters 

Sheikh Al-Jazaree said‏ "حرف su) are called "à git‏ والواو غير المديّة و الباء والميم) 


eee cegecccccccnanessceccacsacsesezss |, 


Using the two lips, بای ميم‎ «gly. 
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الخیشوم 
هو ظتكت ١١‏ كك 5 ee RA‏ إلى eal Ji‏ أو MMC‏ اقصی AI‏ 
It is the hole in the nose that continues back towards inside the mouth. This is the place‏ 
where the 4 comes from. It is a nasal sound coming from the nasopharynx without any‏ 
influence from the tongue. If you hold your nose closed you will not be able to produce‏ 


this sound, therefore the sound of the x comes from the nasopharynx, but the letters 


themselves that have this associated sound with them are not articulated from the nose. 
These letters have their own articulation point, but the ghunnah accompanying the 


letters comes from the nose. The xi is a characteristic, not a letter. The ghunnah is a 
characteristic of الو 3 الف‎ that is especially prevalent when they have a shaddah on 
them. It is also very noticeable on ين‎ Pr o لو‎ when there is an إحفاء أو إقلاب‎ and on the 


meem when there is libel, Sheikh Al-Jazaree said: 


ERE 
و و‎ suo cae 
۰ مس ی‎ de ocn ye d tee E 
d : ۱ : 
And the ghunnah has the nasal passage as its articulation point 
Lu 
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آحکام النون الساکنه والتنوین 


The Noon sakinah 
and Tanween rules 


Noon Saakinah and Tanween Rules أحكام اون الساكِنّة والتنوین‎ 


Definition of noon saakinah تعریف النون الساکنة‎ 


النون الساكنة هي o‏ الْخَالِيّة من IS dt‏ وهي V‏ بت خطا ولفظا ووصلا ووقفا. à ET‏ الأسماء والأفعال 
Whe, Aaa‏ وني اروف bs‏ فقط. 
Noon saakinah is a noon (2 y) free from any vowel (4$ 7). It remains unchanged in its‏ 
written form and as well as in pronunciation when continuing to read after it and when‏ 
stopping on it. Noon saakinah occurs in nouns and verbs in the middle of the word and‏ 
at the end of the word, and occurs in prepositions and particles (5 >) only at the end of‏ 
or can be written with‏ منها the word. The noon saakinah can have a sukoon on it, as in:‏ 
عن no vowel on it, as in‏ 


تعریف sl‏ هو" by‏ عَنْ ون سَاكِنَةٍ RS Gur A aui‏ آخر الاسم وضلا d Bw‏ ووقفا. 


Definition of the tanween: The tanween is a term for an extra noon saakinah not used 
for emphasis, found at the end of nouns when continuing the reading, but absent from 
the noun in the written form (the noon of the tanween is pronounced but not written), 
and abandoned in pronunciation when stopping. The tanween can be accompany a 
fathah, or a dhammah, or a kasrah, as in: 1 y 7 


There are four rules of tajweed applied to the noon saakinah and tanween. The rules are 
applied to the noon saakinah in the same way that they are applied to the tanween. The 


four rules are: 


الاظهار ‏ .1 
الادغام .2 
لقب .3 

الإخفاء .4 
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الإضهار 


Its linguistic definition: clear or obvious في اللّغة: البيان‎ Ai ó 
من غير غة في الحرف المُظهّر.‎ a تعريفه في الاصطلاح: إخراج كل خرف من‎ 

_Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a 

ghunnah on the clear letter. 

A», Its letters: There are six letters which, when they immediately follow a noon 


saakinah or tanween, cause the noon to be said clearly. They are: 
والعين واحای والغين والخاء‎ n احمزة‎ 


These letters are called, alk! gil or the throat letters because they are articulated 


from the throat. [f one of these six letters follows a noon saakinah or a tanween, in one 

word or even between two words, the noon is then said clearly. "When the noon 

saakinah or tanween is at the end of one word (and the tanween can only be at the end 

of a word), and the first letter of the following word is one of the six letters, we then 

apply the إظهار‎ rule and say the noon clearly. 

Examples: 
~ ای‎ 


xl TC :‏ @4 [عبس:۱۸] y‏ خلق الانسن من علق © 4 [العلق: ۲ ] 


52 2 A ^ ° 
a 2 مرو ^ نو ددر‎ 
Likewise, when the noon saakinah is in a word, and the next letter in that same word is 
one of these six letters we say the noon clearly applying the (ظهار‎ ۰, 


Example: 


[2559] 4 © Foul لرجك‎ Cas 
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الإدغام. 


Its language definition: insertion, merging تغریفه في اللغة: الإدخال‎ 

في الاصطلاح : الْتقَاء Np‏ ساکن برف (ARA‏ بحیث OR a‏ حرف old ael‏ من جنس الثاني 

Its applied definition : The meeting of a non-voweled letter with a voweled letter, so 
that the two letters become one emphasized letter of the second type. 

حروفه : مجموعة في كلمة "یرملون" 

Its letters are the letters that form the word “Û 4» 9", meaning if one of these six letters 

are at the beginning of the word that immediately follows a word that ended in a noon 

saakinah or a tanween, then the noon merges or immerses into the next letter. The (دغام‎ 


rule for the noon saakinah and tanween can only take place between two words and not 
within one word. 


The إدغام‎ further divides into two groups: 1. ait .(دغام بغير غنة .2 إدغام‎ Each of these two 


sub-groups will now be described. 


There are four letters that make up this sub-group of " o 4l »"; they are the letters that 


make up the word .ینم و‎ When a reader is reciting the Qur'an and there is a noon 
saakinah or tanween at the end of a word, and the first letter of the next word is one of 
these four letters, the 1—4 إدغسام‎ rule is then applied. This means that the noon is not’ 


pronouriced clearly; instead it is inserted, or merged into the next letter, with the 
ghunnah, or nasalization, that is part of the noon, remaining. 
Examples: 


NS‏ ربد واجف؛ 4 [النازعات:۸] 
Vea ez Ý‏ 653 د [reto] BIS‏ 
«ألم ey ong” EO‏ [لرسلات:۲۰] 4 
pv‏ له (OS‏ [السد: ۱] 


Exceptions: 7 

If a noon saakinah is followed by one of the (دغام‎ letters within one word there is no رإدغام‎ 
instead we say the noon clearly, in this case it is called E 9 (absolute). It is called 
this because it is not from the الإظهار الحلقي‎ category previously described, nor of any of 
the other jb! categories that will be discussed later. The occurrence of noon saakinah 
followed by one of the letters of the group " ينمو‎ " in the same word occurs in only four 


words in the Qur'an, always with the noon saakinah being followed by either a واو‎ or a 


MAU‏ 4 «صنوان 4 € The four words are as follows: € WORD‏ .ياء 
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____________يچعجءيج______ جح‎ 


The reason for اظهار‎ in these cases is that if the إذغام‎ rule was applied, the true meaning 
of the word would be confusing to understand. 
Another exception to the إدغام بغنة‎ rule is the noon saakinah followed by a واو‎ in the 
Qur’an: 
“ete t z 279 ر‎ ote - 
رت والقلم4 [لقلم:۱]‎ « esos] 4 © الحكيم‎ ole b #یس‎ 
Here, the lack of إدغام‎ occurs when we read the letter نوت‎ and سين‎ in continuum with the 


next letter, which is a .وار‎ It is to be noted that the letter oy ends with a noon saakinah, 


as does the letter رسین‎ and that is what is being referred to here. prs the great reader of 
the Qur'an whom we take our specific reading from, by the way of Shaatabiyyah, reads 
these above two examples with زظهار‎ when joining the نون‎ and سين‎ with the next word. 


These letters can also be read by stopping on the noon saakinah, taking a breath, then 
reading the wow in the normal way. 


The two remaining letters of the group ò sh بر‎ are the letters that comprise this rule. They 


are the s! .لام ور‎ When one of these two letters begins the word that follows one that has 
a noon saakinah or tanween at the end of it, we then completely merge the noon into the 
next letter, which is either لام‎ or ely, with no ghunnah. This is why this division of the 


e»! is also called i إدغام کامل بغیر‎ (complete insertion). 
Examples of xb إدغام بغر‎ 

]١هنابس[4‎ SSS من رق‎ E Dosen] eon seh ced ول‎ ( 
An exception of the if ou إدغام‎ is made by حفص عن عاصم من طریق الشاطبية‎ in surah القيامة‎ 
(Al-Qiyamah) verse 27, due toa esL (stop without taking a breath), between the noon 
saakinah and ra’, in the ‘aayah:[ ۲۷ راق © 4 [القيامة:‎ za لوقيل‎ Here we read: وقیل‎ 
jÊ, then stop for a short time without taking a breath then read: .راق‎ The ت‎ is what 
prevents the إدغام‎ from taking place, since it prevents the noon and ra’ from meeting. 


Complete and incomplete merging إدغام کامل وادغام اقص‎ 


The scholars are in agreement that when a ةi تون‎ or ين‎ x merge with a لام‎ or وراء‎ the 
eto) (merge) is complete. This means that there is nothing left of the iSt- ,نون‎ it has 
completely merged into the لام‎ or .راء‎ Most scholars agree that when نو ين‎ Or ن ساكنة‎ x 
merge with a نون‎ or a ميم‎ that this also is pis إدغام‎ (complete merging). The complete 
merging is denoted by the #4: (shaddah) on the letter that is being merged into (43 ey, 


in this case the ,ميم وراء ,لام‎ or .نون‎ There is agreement among the scholars also that when: 
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a نون ساكنة‎ Or cps merge with ack or ,واو‎ that this is iV إدغام‎ (incomplete merging). The 


merging is not complete because there is a x: left over from the òy, and the sk and واو‎ do 
not have a aê in their characteristics, whereas the نون‎ does. This is the reason you do not 
see a î over the ياء‎ and راو‎ in the majority of printings of the Qur'an, when there is 


.إدغام 
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tis‏ (الإقلاب) 


تعر ii‏ في اللغة: التخویل Its linguistic definition: Change‏ 
تعریفه في الاصطلاح: Cid‏ الثون ESE‏ أو oL‏ میم ند الباء مع مُرَاعَاة TAN‏ والاخفاء 


Its applied definition: The changing of noon saakinah or the tanween into a meem, 
when followed by a ba’ with the observance of the Shunnah , and hiding of the meem. 


su Ai, حرف‎ d حروفه:‎ 

Its letters: It has one letter which is the ba’ .If the letter ba’ occurs immediately after a 
noon saakinah in the same word, or between two words (meaning the noon saakinah or 
the tanween would be at the end of word, and the ba’ the first letter of the next word), it 
is then required that the reader changes the nun saakinah or tanween into a hidden 
meem, with a ghunnah present. The noon saakinah is changed into a meem in 
pronunciation, not in the written word. You may note that most copies of the Qur’an 
have a very small meem written over or under the noon in this case, or the second line or 
dhamma of the tanween is replaced by a small meem. 
Examples: 


‘ 


[r\: val ) @ ica إن کم‎ Sm Ll uui فَقَالَ أن‎ » 


2 2و و 


PR L5 من قبل‎ VC ١ ۰ 
] 4 [التخابن:‎ > Qr بات‎ ue وال‎ > 
]١١:قلعلا[‎ «aL Ve كلا لبن لَّمْيَسَه‎ « 


There are three things necessary for the إقلاب‎ to be correct, they are: 
1.Changing the noon saakinah or tanween into a meem so that no trace of the noon 
saakinah or the tanween is left. میما‎ cy 4i gf السّاكتة‎ o i C 
2.Hiding this meem by closing lips on meem and then separating with .باء‎ 

i اميم عند‎ e ud 
3.Observing a ghunnah while hiding the meem. «ux y! c Ua! Jab. This @hunnah isa 
characteristic of the hidden meem and has nothing to do with neither the noon saakinah 
nor the tanween. 
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Noon Saakinah and Tanween Rules الساكنة والتنوین‎ gil أحكام‎ 


الإاخفاء 


تعریفه في اللغة: الستر Its linguistic definition: hiding, concealment‏ 
تعريفه في الاصطلاح: هو الق بحَرّف سكن عار é‏ الششديد على صفة بين الاظهار والادغام مَعَ بقاء اة 
في ارف الأول C TNT © Ji VÀ hy‏ 

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter stripped of any 
shaddah, characterized somewhere between an إظهار‎ and a (دغام‎ with a ghunnah 


remaining on the first letter, in this case the noon saakinah and the tanween. 
Its letters are fifteen in number; حروفه: حمسة عشر حرفا.‎ 
The rest of the Arabic alphabet when taking out the letters of الاظهار والادغام والقلب‎ . 
These letters are then: 
-الدال-الذال-الزاي-السین-الشین- الصاد - الضاد -الطا ع- الظا ء-الفا ء-القاف -الکاف‎ los lg ta, 


If one of these letters follows a noon saakinah in the same word, or between two words, 
or follows a tanween at the beginning of the next word (and the tanween can only be 


found at the end of a word), then the noon sound is hidden. This is called "إخفاء حقیقیا"‎ 


Examples: 
lo ATS ر و‎ 


[vr:ov i] € «ie di be رجال صدقواً ما‎ COAT 
لهب ي 4 [السد:۳]‎ e$ HG La» [العصر:؟]‎ 4 © LÀ لفی‎ Ss yr ds 
۱ [الفلق:؟]‎ 4 GELS من‎ « 


Important comments: 
The noon saakinah, when it is in the «| state, and there is a ضمة‎ (dhammah) on the 


letter preceding it, should be pronounced with the full dhammah, but not given more 
timing than usual. This means that the dhammah should be of normal proportion, and 


not so long that it becomes a .وار‎ This mistake is sometimes prevalent in the word is . 
The same mistake should be avoided when the letter before the hidden noon has a كسرة‎ 
(kasrah), such as in the word سكم‎ Another mistake in saying the «GJ is letting the 
tongue adhere to the two top incisors when saying the (عفاء‎ . When this mistake is 


made, the listener hears a clear noon "نون مظهرة"‎ with a ghunnah, instead of a hidden 
one. The tongue should be a small distance from the two top incisors when hiding the 
noon, followed by a Ji» or «v. To say the «ui» correctly, the tongue should be close, but 


not at, the articulation point of the letter causing the إخفاء‎ 
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Noon Saakinah and Tanween Rules الساكِنة والتنوین‎ d! أحكام‎ 


Changes in the writing of the tanween with different نون سا کنة‎ rules 


You may have noticed that the tanween changes slightly in the way it appears from one 
word to another. The tanween appears different with different rules. When the first 


letter of the word following the noun ending with a tanween is an اظهار‎ letter, the double 


fathah, kasrah, and dhammah (;— 5) are aligned evenly with each other, and directly 


over or under the last letter of the noun: 


P 


£ (244 


a مرحو داه‎ Bl ds و‎ 
The double fathah, kasrah, and dhammah (التنرين)‎ are not aligned over each other and are 


not directly over the letter in the case of an <a}, إدغام‎ rule: 


m 


4 ریب ممّا» «ظلمت ورعد‎ PE EN «#رزقا‎ 
(RA Cuin SU) 
The second fathah, kasrah, and dhammah of the tanween is written as a small هيم‎ when 
the first letter of the next word is asl, meaning there is an ,(قلاب‎ 
» به‎ AS Cdl < (caa G aa 


These differences should aid the student in determining which rule to apply when 
reciting. 


a 
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Chapter Four 


احکام الیم الساکنة 


The Meem 
Sakinah Rules 


Meem Saakinah Rules أحكام الميم الساكنة‎ 


Meem Saakinah Rules الساکنة‎ e أحكام‎ 


. وهي الي سُكوفا ثابت في الوصل والوقف‎ GBI تعريف اليم الساكنة: هي اليم اخالية من‎ 
The definition of the meem saakinah: It is a meem free from any vowel, and which has 
a fixed sukoon when continuing reading and when stopping. 
This excludes the meem that was originally without a vowel, but obtained one because 
the next letter also had a sukoon. In the Arabic language it is not allowed to have two 
non-voweled letters next to each other; one will automatically obtain a vowel to 
eliminate this problem. 


In the case of one of the two letters without vowels being a حرف مد‎ (a lengthened alif, 


wow, or ya’), thé lengthening is shortened so that what remains is a letter with a vowel. 
Excluded from the meem saakinah rules is the meem at the end of the word that has a 
vowel, but obtains a sukoon because we are stopping on it. We only stop with a sukoon 


when reading Arabic, never with a vowel. الميم الساكنة‎ (The meem saakinah) can be in the 


middle of a word or at the end of a word. 


It can be in a اسم‎ (noun) 4 £5 الأولى‎ 3 i }ل‎ or a فغل‎ (verb) 4 2x. 3) or 


a particle (>) rain لم‎ ai $ Included in the meem saakinah rules is e RU (the 
plural meem). A meem saakinah at the end of a word can sometimes, but not always 
indicate a plural, such as the possessive “their” or “your” or "them", such as ,لکم‎ which 
means, Tor you plural, or ed. which means, “they have”. 


The میم السا کنة‎ has three possible rules: 


الإخفاء الشفوي.1 
الإدغام الصغیر .2 
gba‏ الشفوي.3 
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أحكام الميم الساکنة Meem Saakinah Rules‏ 
الإخفاءالشفوي 


pa 


تعر يفه في Its linguistic definition: hidden . EAr‏ 
تعريفه في الاصطلاح:هُو Glad‏ بحرّف ساكن عار عن I‏ على صفة بَيْن الاظهار والادغام مَعَ بَقَاء BEB‏ 
Sadi‏ الأول وهو هنا اليم HSS‏ 

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter, stripped of any 
“shaddah”, characterized as between clear (اظها‎ and merged ,رزدغام)‎ with the Bhunnah 


remaining on the first letter, which is in this case the meem. 
Its letters: It has one letter which is the هو حرف ”الباء" باء‎ Lely ns AE d 


If a میم ساكنة‎ is followed immediately by a sh, and this does not occur except between 
two words, we then hide the meem with an accompanying ghunnah. This is called 
5 .إحفاء شفو‎ It is called إحماء‎ because the meem is hidden. It is called ي‎ “pid because the 


meem is articulated from the two lips. A lip, in Arabic is 45, but the word شغفري‎ is 


also used for “oral”. os "mn «UJ! could be translated as “oral hiding". ' 


Examples: 


ص o, - 4 - 727 2 Far‏ 
eo SI}‏ بهم یومیذ لخبیر Sy‏ 4 [لمادیات:۱۱] 
۰ ل ترميهم بحجارة من سجیل D‏ € ]59[ 
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Meem Saakinah Rules أحكام اميم اساکند‎ 


Small Merging (like letters) (cobalt الادغام الصغیر رالادغام‎ 


Its language definition: Insertion تعريفه في اللغة: الادخال‎ 


تعریفه في الاصطلاح:التقاء حرف ساكن بخرف AA‏ بحیث ai‏ اران حرفا واجدا P334‏ مِنْ جنس الثاني 
Its applied definition: The meeting of a saakinah letter with a voweled letter so that the‏ 

two letters become one emphasized letter of the second type (of Jetter). 
Its letter is one: the meem اليم‎ EA, Od 


If there is a meem saakinah followed immediately by a meem with a vowel in the same 
word, or between two words, we are then required to insert the nicer saakinah into the 


meem with a vowel, which then acquires a 64% (a shaddah). 
This is called ih .إدغام تن صفرا مع‎ It is called etes because the meem saakinah is 
inserted into the meern with a vowel. ملین‎ refers to the fact that the letter merging and 


the letter being merged into are the same letter in articulation points and characteristics. 
It is called صغير‎ because the first letter of the إدغام‎ is saakinah, and the second has a 


۲ ۲ € . وو 
vowel. i indicates that there is a ghunnah accompanying the pt>}. _‏ 


Examples: 
]١:ةرقبلا[‎ 4 المصُ © € [الأعراف:١] « الم‎ > 
۱ غ١ كسيد 4[البقرة:‎ EXT > 


a ۳ 7 ere 1 l ۱ 
5 ]۲ 4٩ بإذن الله [البقرة:‎ "see au Lii al وڪم من فكه قل‎ 
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Meem Saakinah Rules أحكام اميم الساكِنة‎ 


إظهارالشفوي 
تعریفه في اللغة: البیان Its language definition: clear, obvious‏ 
تعريفه في الاصطلاح: إنخراج کل حرف من مخرجه ِن عبر عة في الْحَرف الْمُظْهر 
Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a‏ 
Shunnah on the clear letter.‏ 


حروفه: ستة وعشرون حرفا هي الباقية من الحروف الهجانية 
Its letters: 26 letters, the rest of the Arabic letters after excluding the letters of s+} and‏ 


If one of these letters follow a meem saakinah, the meem is then is pronounced‏ .إدغام 


clearly. This can be in one word, or between two words. 
Examples: 
Within one word: 


[iacu] 4 ر‎ Cose رب‎ 4D اَلحَمْدُ‎ y 
Doria] » صَدقّة‎ eu خد من‎ > 
Within two words 


و p [rel 4 qo Qe ab male doof‏ کم Sho‏ وَل دين م 4 [الكافرون::] 


NOTE: There needs to be special care taken that the اظهار‎ of the meem is complete 
when a فاء‎ ora 4, follow it. This care is needed in that the reader should be careful to 
close his lips completely and not say the meem with an .إخفاء‎ The possibility of saying 
the meem with an اخفاء‎ before these two letters is due to the proximity of the 


articulation point of the میم‎ to the فاء‎ and .واو‎ 


Chapter Five 


PENES 


The shunnah 


The Ghunnah ۱ الفنة‎ 


تعريف XI‏ اللغة: هي ol opo‏ من eS‏ لا عمل لِلْسّان فيه 

Its linguistic definition: It is a sound that is emitted from the nasal passage, without any 
function of the tongue. 

في الاصطلاح: صّوّت آغن مرکب في جسم التون-ولو تنوينا-والميم مطلقا 
Its applied definition: A unconditional nasalized seund fixed on the noon -even if it is a‏ 
tanween- and the meem.‏ 
This means that the ghunnah is an inherent sound in the meem and noon, whether the‏ 
noon and meem have a vowel or not.‏ 


حروف A‏ حرفان هما النون والميم 

The letters of the Shunnah: The noon and the meem. The noon includes the tanween. 
الفم.‎ Job إلى‎ codex وهو حرق الأنف‎ A تخرج من‎ RÀ مخرج‎ 
Articulation point of the ghunnah: The opening of the nose that connects with the back 


of the mouth (the nasal passage). The fact that the phunnah i is emitted from the nose can 
be demonstrated by closing off the nostrils, and trying to emit the sound of the Éhunnah. 


It is impossible. 
Ranks of the Bhunnah zi مراتب‎ 


There are four levels of the Shunnah: 

أكمل.1 

کاملة.2 

ناقصة.3 

آنقص .4 

نون مشدده Most complete ghunnah : This is the longest ghunnah. The‏ أكمل غنة.1 

(noon mushaddadah) and میم مشددة‎ (meem mushaddadah) fall into this category, as well 
as when there is an .إدغام بغنة‎ This means when there is a ساکنة أو تنوين‎ òy (noon saakinah 
or tanween) followed by one of the letters in the "ينمو"‎ group, or when there js a oora م‎ 


the ghunnah is given its most complete timing. l 
غ كاملة.2‎ Complete ghunnah: This is the second longest ghunnah. 


are‏ ميم ساكنة or‏ نون ساكنة fall into this category. When the‏ النون المحفاة ody‏ الخفاة 
is the‏ (خفاء the Éhunnsh that results from this‏ إعفاء followed by one of the letters of‏ 
.أكمل complete in its timing, but not as long as the‏ 

Incomplete Shunnah: This Shunnah is shorter in timing than the complete‏ 1 ناقمة.3 
(the noon saakinah and meem saakinah that‏ النون الظهرة و اليم الظهرة . )2 نلقصة) Shunnah‏ 
fall into this category.‏ ( إظهار are said with‏ 
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The Éhunnah الفنة‎ 


4, a أنقص‎ Most incomplete ghunnah: This is the shortest shunnah of all. The 


iS نون و میم متحر‎ (the noon and meem with vowels) fall into this category. 


Note: The difference in timing between these different categories of ghunnah is very 
minute. Only an experienced reader and listener can tell the difference. 


To say the ghunnah with complete technique, it is necessary that the (3 37 تفخيم و‎ 
(heaviness or lightness) of the letter that follows the اخفاء‎ of aast- نون‎ is observed 
during the a. If the noon saakinah or tanween is followed by one of these letters: 

the % then will have »2 (or be heavy). This 2 will be the‏ ,(صاد -ضاد-طاء-قاف-ظام) 
same rank of wou which the next letter will have depending on its vowel, and whether‏ 


or not there is an alif after it. The concept of تفخيم‎ and the ranks of تفخيم‎ will be covered 


in level 2 of taj weed. 
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chapter Six 


احکام اللام الساکنة 


The Lam 
Sakinah Rules 


Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساكنة‎ 


The اللامات الساكنة‎ in the Glorious Qur'an are of five categories: 


1. Lam in the combination of alif-lam of the definite article “the” "Jt لام التعريف "لام‎ 


2. The lamina verb لام الفعل‎ 
3. The lam in an order لام الأمر‎ 
4. The lam in a noun لام الاسم‎ 

5. The lam in a participle (>) 2 y لام‎ 


Lam of the Definite Article لام التعریف‎ 


تعريفها: هي لام ساكنة S)‏ عن EAS‏ مَسبُوفَة بهمزة وصل Ee gla‏ عند البَْء, AING‏ اسم 

Its definition: lt is an extra lam saakinah added to the basic makeup of the word. This 
noun is preceded by a Jص,‎ 5;j#* that is read with a fathah when starting the word. The 
noun that follows the definite article لام‎ af maybe a regular noun that stands on its own 
without the definite article (such as ,(الشمس و القمر‎ or it maybe irregular in that it cannot 


be broken down further from the alif lam (such as والى‎ ill). The alif lam can precede a 


noun beginning with any of the Arabic letters. 


There are two possibilities in the التعریف‎ e rules: 
[ . الاظهار‎ 


الادغام .2 
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Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساکنة‎ 


الاظهار 


If اللام التعريف‎ precedes a noun beginning with any of the fourteen letters in the group : 


a anat وخف‎ Cua e , the lam of the definite article is said clearly. This is called 
إظهار قمري‎ and the lam then is called .لام قمرية‎ 


Examples: 


« الحق): « الازض» «الکتب» «القیمة» 


الإدغام 


If اللام التعريف‎ precedes any of the fourteen remaining letters of the Arabic alphabet, there 
is then an زدغام‎ (merging) of the lam of the definite article into the next letter. As we 
know, when there is an رزدغام‎ the two letters merge into one, and the letter that the two 
merge into acquires a “i. In this case then, the letter immediately following the lam, 


has a às on it. This is called إدغام مسي‎ and the lam is then called "e e. 
Examples: 


Éy VITE لول‎ Kay 


The name of الله‎ has a لام تعریف‎ on it. This noun cannot be further broken down, though. 
The original noun without the definite article was all, and when the alıf lam was added 
the همرة‎ was dropped, and the lam of the definite article merged into the lam of the 


noun so the honored word became “الله‎ The لام‎ in this case is x لام‎ 
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Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساکنة‎ 


لام hal!‏ ولام الأمرء ولام الاسم 3 لام ارف 


The‏ (حروف) in nouns (such, and in participles‏ ,(أفعال) can occur in verbs‏ اللامات السا کنات 
is at the end of a verb (Ja), or participle (>), and‏ اللام but if xS LJ!‏ راظهار general rule is‏ 
There‏ ادغام then the required rule is‏ ,لام or a‏ راء the first letter of the following word is a‏ 


are no cases of 15 LJ! اللام‎ at the end of a noun (ewl). 


The definition of حرف‎ in grammar 1s a word that points out the meaning of another 
different word. This is a grammatical term, and different from the Arabic word حرف‎ 


which means letter. The only حروف‎ that have a lam saakinah are بل‎ and .هل‎ 


Examples: 
الاظهار‎ 
CUL EIER ومن‎ 
€ < seal » 
Examples: 
الإدغام‎ 


z 


es gig gz 
هلب‎ o » وهل کم‎ 


NOTE: There is no place in the Holy Qur’an where is followed by .راء‎ 
EXCEPTION: There is an exception to the إدغام‎ rule in verse 14 of surah EO 


PD 


[cal 4 eei ران عل‎ E SS $ 


In this verse the participle بل‎ is followed by a ely, in the word بران‎ but there is no 
merging, since Í 5J من طریق‎ pole حفص عن‎ has a سكت‎ between the two words JJ and 
اران‎ A cs isa stop without taking a breath, for a period of time less than that of a 


normal stop. 
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Chapter Seven 


احکام المدود 


The 
Mudood 


The Mudood (Lengthenings) الدود‎ 


الد 5 


Its linguistic definition: Extra تعریفه في اللغة: الزيادة‎ 


تعریفه في الاصطلاح: Dib‏ المت بحرّف من خُرُوف الد 


Its applied definition: Lengthening the sound with a letter of the medd letters. 


The medd letters are in the following three cases: ف الد: هي ثلاثة خروف:‎ Dr 
1-The alif is always in this state, which is an alif ما قبلها‎ Je ASSAI e 


sakinah, preceded by a fathah 
2-The ya' sakinah preceded by a kasrah ۱ 5 ١ 
3- The wow sakinah preceded by a dhammah الوار الساكنة المضموم ما قبلها‎ ٠ 


۰ اليا الساكنة بلکسور ما قبلها 


All three of these medd letters appear in one word in the following examples: 


dlp 45» «آودیناه‎ ۰ 


The leen letters حروف اللین:‎ 


1- di & C Ji à الراو‎ (The wow sakinah preceded by a fathah), such as: أو‎ 


2- ما قبلها‎ z لمیر‎ ies الياء‎ (The ya’ sakinah preceded by a fathah), such as: بیت‎ 
The medd is divided into two groups: 


المد الأضلي -1 
المد الفرعي -2 
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The Mudood (Lengthenings) الد ود‎ 


The Natural Lengthening المد الأصلي "الطبيعي‎ 


تعریفه: هُرَ الْمَدُ الذي لا تقوم ذات احرف إلا به ولا Gi‏ على سَبَّب من هنز أو شکوان 


Its definition: It is the medd (lengthening) that without which the letter cannot 
exist (the timing), and it does not stop due to a hamzah or a sukoon. 


oS ئْ‎ ff, ro علامت-4: لا یون له هر ولا‎ 
Its indications: There should not be a hamzah before it, and there should not bea 
hamzah nor sukoon after it. It is named أصلي‎ (original) because it is the origin of all مدود‎ 


(mudood). It is called طبيعي‎ (natural) because the person with a natural measure will not 


increase its measure nor decrease it. 
۳ ار‎ . 
.عقدار حر کتین‎ AK مقداره:‎ 


Its timing: It is lengthened two vowel counts. The timing of each count depends on the 
speed ofthe reciter. Each vowel should be equal in count, and the mudood of twò, four, 
five, and six counts should be equal to that many vowels. 


Included in اند الطبيعي‎ is the group of letters " ,"حي طهر‎ which are letters that start some 
surahs of the Qur’an. If any one of these letters is at the beginning of a surah, the letter 


is read with a .مد طبيعي‎ An example of this would be: ]١ :4]G5 44b}. Another example 


is in the letters pronounced as "ها" و یا"‎ in the opening verse of surah Maryam: 


[er] € gaa >. 


What Follows the Natural Lengthening Rules ما یلحق باد الطبيعي‎ 


The following are two different medd that follow the count of the natural medd 
(المد الطبيعي).‎ 
1- مد الصلة الصغری‎ 


مد العوض -2 
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The Mudood (Lengthenings) apti 


The Lesser Connecting Medd مد الصلة الصغری‎ 


It is a medd that comes from هاء الضمير‎ (pronoun (هاء‎ which is: 

اهاء الزائدة عن a‏ الكَلِمَةِ الدالة على الْمُفْرَد الم کر الغانب. الْمُتَحَرَكَة بالطم أو بالکسشرة i ABN hy‏ 
محر کین ولا iy‏ علیها بالسکون 

A sb that is not part of the original make up of the word, representing the third person, 


male. It is voweled either with a ضمة‎ ora کسرة‎ , and positioned between two voweled 
letters, the reader is not stopping on it, and it is not followed by a hamzah. When all 
these requirements are met the +» (if there is one) becomes lengthened into a 


lengthened wow or the کسرة‎ becomes lengthened like a lengthened st. When stopping 
on this sla we stop with a regular sukoon, and the مد الصلة‎ is dropped. 
Examples: 
[rud 4 بَصِيرًا‎ ose case کان‎ GL 
If the هاء‎ has a sukoon on it (when continuing and when stopping), there is no 
lengthening of the .هاء‎ Ifthe letter before, and or after the هاء‎ has a sukoon, there is no 
lengthening of the cls. 
Exceptions to the :مد الصلة‎ 
There are only two exceptions to the الصلة‎ a rule: 
fv pil ون تَشْكْرُوأ یره لک‎ > 

Here there is NO medd of the هاء‎ even though all the conditions are met. 

۱ [15:05,2] 4 SS Ge فيه‎ HU 


Here there IS a medd, even though all of the conditions have not been met (there is a 
sukoon before the medd). 


There is no reason for these exceptions. This is the way حفص‎ reads these ‘aayaat. 
الضمير‎ «L6 یلحق‎ The pronoun هاء‎ of the female noun «3» which means “this” referring to a 


female object, follows aLa! ull rule if it is between two voweled letters. As in: 


21 ره 5 
© ان هلذه تذكرة [gui]‏ 
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The Substitute Medd مد العوض‎ 


It is substituting a lengthened alif for the tanween with a fat, when stopping on it. The 
lengthening is two counts, which means, the length of two vowels, the same as the 


counts of الطبيعي‎ ali. This medd takes place whether there is an alif written after the letter 


with the tanween or not. „When continuing reading and not stopping on the word that 
has the tanween with a fath, this lengthening disappears, and the noon sakinah rules are 
applied to the tanween. 


Examples: 


(ER) (AA (QU) CU) E 
EXCEPTION: Not included in this medd is ال نیٹ‎ ste. This letter is represented in 
Arabic as: 5, or, when linked to the letter before it, it looks like: à —. This letter occurs 
on the end of nouns, and indicates female gender. This letter is always read as a ساکنة‎ cl» 
when stopping on the word, and is always read as a تاء‎ in the case of continuing . The 
written vowel accompanying the تاء‎ is read with the تاء‎ upon reading it in continuum with 
the word that follows it. When a noun with a التأنيث‎ sla has a tanween with a fath on the 


tanween, the word should be stopped on with a هاء ساكنة‎ and there is no lenghthening. 


This is found in such words as: 


él TD 
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| الد الفرعي Secondary Medd‏ 
تعریفه: هُوَ المد الزّائدُ على مقذار المدّ الطّبيعي لسبب من همز gh‏ سُكُونء وهُو الذي تقوم رات حروف المد 


eF 
پدو نه.‎ 


Its definition: It is a lengthening that has a longer timing (or the possibility of 
longer timing) than that of the natural medd الطبيعي)‎ W) due to a hamzah or a 


sukoon. The medd letters, without this hamzah or sukoon stand on their normal 
timing. 

علاماته: أن ad‏ قبل حَرْف fob aJ!‏ أو بَعْدهِ Fae‏ أو سکون slo‏ كان 045 لازمًا أو عَارضًا 
Its indications: The occurrence of a hamzah before the medd letter or after it, ora‏ 


sukoon after it, regardless if the sukoon is permanent (when continuing and when 
stopping), or if the sukoon is a presented one. 


The المد الفرعي‎ is divided into two groups: 

l- المد بسبب امز‎ ) The medd due to hamzah) 
2-0 A بسبب‎ all (The medd due to sukoon). 
المد بسبب الهمز‎ is sub-divided into four groups: 
l- مد البدل‎ 

المد الواحب التصل -2 

المد الجائز المنفصل -3 

مد الصلة الكبرى -4 

sub-divides into three types:‏ المد بسبب السکون 
المد العارض للسکون l-‏ 

مد اللن -2 

المد اللاز م -3 
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Medd due to Hamzah المد بسبب اهمز‎ 


The exchange medd مد البدل‎ 


تعريفة: أن يُتَقَدْمَ الْهَمْرْ على حرّف الْمَدُ 
Its definition: The letter hamzah precedes the medd letter.‏ 
Examples:‏ 


(8) € Sy «Gb» 
It is called J+ because of the exchange of a medd letter for a hamzah. These above 
examples were originally as follows: m إئمان‎ ۱ 55 
As seen these words originally had two hamzas, the first one had a vowel and the second 


a sukoon. The second hamzah was changed into a medd letter from the category of the 
vowel of the first hamzah. For example, if the first hamzah has a kasrah the second 


hamzah changes into a sls , and if the first hamzah has a dhammah the second hamzah 


becomes a .وار‎ Not all cases of hamzah preceding a حرف مد‎ have this origin (two 
hamzas the first with a vowel and the second with a sukoon), but we treat all cases of 
hamzah before as» حرف‎ as مد البدل‎ . This medd is lengthened for two counts (or two 


vowel lengths) with all of the different types of readers. One of the other readers (not 
the way we read) lengthens the ۲-۶-۲ Ja مد‎ . We therefore lengthen this medd two 
counts, as long as a hamzah does not follow it. If a hamzah follows it, we determine the 
lengthening according to the ox. c rule, which will be explained later. 


The J+J! مد‎ has four states: 


l- ما ثبت و صلا وو قفا‎ That which is observed when continuing and when stopping. Such 


as 
. te رم‎ 
4 آنیئونی‎ uH 
2- لا و قفا‎ Suc ما ثبت و‎ That which is observed when continuing, but not when stopping. 


i.e. 
(eU A وان له عندتا‎ $ «DERI وله الجوار‎ > 

When stopping on these two examples, there is o Kea العارض‎ alt which overtakes the 

. أقوى السببین due to‏ مد البدل 


3- ما ثبت وقفا ولا وصلا‎ That which is observed when stopping, but not when continuing. 


Asin: € وجاءو آباهم‎ $. When stopping on a word as in the example, there is a ومد البدل‎ 


due to the fact that there is a hamzah before the .حرف الد‎ When we read the word جاءو‎ 
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and continue reading, the rule of اند الجائز التفصل‎ (which will be explained soon),is applied 
due أقوى السببین0]‎ 


4- ما ثبت حال الابتداء فقط‎ That which is observed only when beginning with the word. 


This can be exemplified in the following: 


«اثتونی » «اؤتمن» £03 


The Required Attached Medd ats! اجب‎ ada 5 


تعريفة: هو أن يأتي حرف الا وده از في کشت واجدة. 
Its definition: It occurs when a hamzah follows a medd letter in the same word. It‏ 
because all readers agree that this medd is required. It is called du due‏ واجب is called‏ 
to the attachment of the medd letter and the hamzah to the same word.‏ 
e Vän Uy EL Its rule: Itis lengthened four or five‏ حر oS‏ أو مس > OLS‏ 
vowel counts. The four count lengthening is also called hill. The five count‏ 

lengthening is also called التوّسط‎ A. 
When the hamzah that follows the medd letter is the last letter of the word, and the 
reader is stopping on the word (meaning the hamzah now has a presented sukoon), the 
lengthening can be four or five counts, as mentioned, or six counts (called .(الإشباع‎ The 
reader who lengthens this medd six counts when stopping on the hamzah, considers this 
e SAU العارض‎ al. This medd will be explained shortly, and the concept of two different 


medd at the same time will be discussed in the cse wil section. 


Examples: 


]٩۲:ةرقبلا[‎ 4 toy ولق جاءکم‎ » [eee (Es 4 قکلوه هنیا‎ > 
Examples with the hamzah as the last letter of the word 


2 or tar 2 


[res] 4 ۶ ates Ug SIG « [re] 4 SUA يهُدى اله لثورمء من‎ ١ 
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The Separate Allowed Lengthening المنفصل‎ jti الد‎ 


تعريفه: هو أن ei‏ خرف الْمَدٍ في آخر الكَلمَة وافشز في آول اه i38‏ 


Its definition: It occurs when a medd letter is the last letter of the word, and the 


hamzah is the first letter of the next word. It is called jîl because of the 


permissibility of a short count, and its lengthening with some readers. It is called faite 
(separate) due to the separation of the medd letter and hamzah, meaning they are in 
separate words, but next to each other. 

حُكْمُه: جواز "os n o pud‏ ومَدّه بمقدار 4 حرکات (التوسط) أو ۵ حَرَكَات (فویق التوسط) 
Its rule: Its shortening is allowed (two vowel counts) and its lengthening is of the‏ 
pr‏ عن عاصم من طریق الشاطبیة) ۲6۵0 measure of four or five vowel counts. The way we‏ 


the allowed lengthening is four or five counts, and two counts are not allowed. 
Examples: 


[v] 4 e$ تبت دآ أبى لهب‎ p Iul pel یدیهمّفی‎ 35» 

When stopping on the word that has the medd letter at the end of it, the reader stops 
with a مد طبيعي‎ since the hamzah in the next word is the reason for lengthening to four 
or five counts, and the reason is no longer present. 

NOTE: In some words such as يا‎ used for calling, or ها‎ for drawing attention the medd 
letter is written together with the following word. When the next word begins with a 
hamzah, this may be confusing when trying to ascertain whether the medd is, hex, واحب‎ 
Or (pais جائز‎ . The reader needs to know that "يا"‎ (for calling) and what follows it are 
two separate words; and the same can be.said for "ها"‎ (drawing attention) and what 
follows it. For example: 4 Eur pg «هتولاء‎ 

IMPORTANT NOTICE: The المد الواجب التصل‎ and الد الجائز المنفصل‎ must be both four 


counts or both five counts. It is not allowed to mix the medd counts! There is no 
valid way of reading that does differently than this. 


The Greater Connecting Lengthening «SJ! Ča) مد‎ 

تعريفه: إذا جَاءت هاء الصمير امتح 3$ بالضَمَة أو بالكسْرة والواقعة بين OS‏ في ARIS‏ وجاء بَعْدها “oh‏ 

في أول LAT‏ الثانية d‏ مذها خرکتین أو اربع َو مس خرکات ly Golly‏ الجائز patel‏ 

Its definition: If the pronoun هاء‎ at the end of a word has a vowel of a dhammah or 
a kasrah, and is between two voweled letters, and the first letter of the next word is 
a hamzah, it is permissible to lengthen it two counts (not the way we read), or four, 
or five counts. This medd follows penl jill! مد‎ in vowel counts. The second sla 
in the word ia follows the same rules as الضمیر‎ sla in this medd. 
Examples: 


A ^t 


ed ao)‏ يره a‏ تج 4 Mv‏ ولا 35 بعبَاة رب l'as‏ زج 4 [نکید:۱۱۰] 
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Lengthening Caused by Sukoon =U RS) المد بسبب‎ 
The Lengthening with a Presented Sukoon ù SEJ العارض‎ KU 


تعریفه: هُوَ أن ax cali‏ حرف الد خرف مُتَحَرَكُ ah‏ خرکة كانت حال الوصّل ei‏ قف على هذا ارف 

بالسکُون العارض 

Its definition: This medd occurs when there is only one letter after the medd letter, 

it is the last letter of the word, and this letter has any vowel on it, and we are 
stopping on the letter with a presented sukoon. 


It is called “presented sukoon” because the sukoon is presented on the letter when 
stopping on it, otherwise the letter is read with its vowel. Note: If the last letter is a 


hamzah there are then two medd in one, ۵ K المد الواحب التصل والد العارض‎ (see أقوى السببین‎ 


section). 


1-4-۷۲ حال الوقف‎ g GYG خکمه: حواز القصر والتَوّسط‎ 
Its rule: It is permitted to lengthen this medd two, or four, or six counts when stopping 
on it. When not stopping on it, the last letter is read with a vowel and the medd letter is 


lengthened two vowel counts, the normal measure for, «JJ! al, 


Examples: 
[adus] 4 ( رب العلمیرت‎ ol SIT} pua » © آلناس‎ Sy, «قل اعود‎ 
The Soft Lengthening ENT مد‎ 
FAUT قبل حاف‎ (agli ما‎ c sl کنعان‎ Ct oh ouai الزار أو اليّاء‎ qi تعريفه : هو أن‎ 
l القارض‎ o Ky ze rdi تیف غلی‎ 


Its Definition: It occurs when a “leen” letter (su or زار‎ with a sukoon, preceded by a 


letter with a fathah) is followed by one letter only in the same word and we stop on 
the word with a presented sukoon. 

خکمه: جواز المد jaa‏ ۱-4-۲ حرکات حال الوقف 
Its rule: It is allowed to lengthen this medd 2-4-0 6 vowel counts when stopping on‏ 
the word. When continuing reading (not stopping on this word), there is a slight‏ 
"مدا ما" lengthening of the “leen” letter, referred by the scholars as‏ 
Examples:‏ 


E 273 
^ 


$ لایللف قریش 4 [قریش:۱] « کل تفس ذَانقَهُ لمَوّت 4 JI]‏ عمران:۱۸۰] 


£ 
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المد العارض للسكون and‏ مد اللين The difference between‏ 


۰ الت‎ | o 

Two letters only the ياء‎ and | The three medd letters الواو‎ 
«Ut and الالف‎ 
Medd letters: 
ألف ساكنة مفتوح ما قبلها‎ 
ياء ساكنة مكسور مل قبلها‎ 
The medd letters are 
lengthened two counts, the 


natural measure of the 
letter 


Types of letters “Leen” letters: ¢ ساكنة مفتو‎ 


ما قبلها 


Its state when continuing | "L عد مدا‎ Shorter than the 


natural medd (الطبيعي)‎ 


If two medd of same lengths but of different types are in one phrase, there will be one of 
them stronger than the other. العارض للسكون‎ all is stronger than the .مد اللين‎ If the weaker 


of the two رمد اللين)‎ precedes the stronger رالد العارض للسكون)‎ in the phrase, the stronger 
should then be the same length as the weaker medd or longer in length than the weaker. 
When the stronger medd (oU العارض‎ ati) precedes the weaker (udi +), the weaker 


medd then must be equal in length to the stronger one, or less in length than the 
stronger. Ash-Sheikh Mohammed Nasr quoted the following stanzas when discussing 


^T 


this in his book on tajweed: القول المفيد‎ dılgi.The following stanzas state the rule to be 
followed if المد العارض للسكون‎ precedes مد اللين‎ in a phrase 


Ld o "2 ور ۳ م‎ pe روم ور‎ ME 
الدين ثلاثة تخري بوقف اللین‎ es و کل من آشبع‎ 
بوسط أو قصر‎ aug ومن بری قصرًا فبالقصر اقتصر ومن‎ 
And all who make six counts for Three run for stopping on اللن‎ 


those like الدین‎ 


And who lengthens middle way (four 


counts) he can make it (the leen medd) 
then he should shorten (اللين)‎ middle (length) or short 


And who observes shortening (العارض)‎ 
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A verse in which we apply the above rule is verse 65 of Jw! سورة‎ 


-36 


> 7 7 ج‎ a, مر‎ > 1 
EL TAS Gye يكن کم عشرون‎ ol على آلقتال‎ CI 25 Gui > 

The two phrases in this one verse end with a stop indicated by th the letter ( * ) above the 
last word. The first phrase ends with the word JU, which we stop on with 
o S .الد العارض‎ The second phrase ends with the word ose, which we stop on with a 
.مداللين‎ The short stanzas above stated that if we stop on 0 Su ا العارض‎ with six 
vowel counts, we can then stop on مد اللين‎ two, four, or six vowel counts. This is due to 
the fact that o KU العارض‎ ull is stronger than .مد اللين‎ If we stop on العارض للسکون‎ al with 
four vowel counts, then we can stop on المد اللين‎ with two or four vowel counts. If we 
stop on للد العارض للسکون‎ with two vowel counts, we can only stop on المد اللين‎ 
with two vowel counts. The weaker of the two medd (اللين)‎ cannot surpass the stronger 
of the two(o XW (عارض‎ in counts. 

When the Ui مد‎ precedes المد العارض للسكون‎ in a phrase, the length of the oui! مد‎ 
determines our choices, or lack of them, in lengthening .المد العارض للسکون‎ 


completed the quoted verses regarding this issue as follows:‏ الشیخ عمد نصر 


وکل مَنْ fal‏ حرف ali‏ ثلاثة تجری pu‏ الدّين 

3 tes 345 sadi by, Wes ur ABL وان‎ 
medd) 

(الد العارض للسکون) 


And if it is middle )»د اللين)‎ then make it And if you lengthen it (six counts اللين‎ A1 
(9 العارض للسکر‎ 4i middle (4) or long (6) then lengthen (المد العارض للسكرن)‎ similarly 


In summary, o العارض للس‎ Al must be equal to, or longer than .مد اللين‎ The opposite is 
true زمد اللين101‎ it must be equal to, or shorter in length than الد العارض للسکون‎ The 
following part of a verse is an example of اند اللين‎ preceding .المد العارض للسکون‎ 

:> ذلك لحتبٌُ Gd PV d‏ © 4 [البقرة:؟] 
The last word of this verse‏ .مد اللين In this verse, if we stop on the word CL, we stop on‏ 
Here, we apply the‏ .مد العارض للسکون is AU when we stop on this word, we stop with a‏ 
we‏ ,مد above rule, which states that whatever length of medd we stop on as far as u!‏ 


must equal that or increase that length when we stop on 0 SU .المد العارض‎ 
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The Compulsory Medd اللازم‎ A 
د في كلم أو في ^ اف‎ 2 uy 2 x ° ío 4 3 à of iy تعر‎ 
Its definition: An original sukoon is positioned after a medd letter, in a word or a 


letter. 
By original it is meant that the sukoon is part of the original make up of the word, and 
is present when continuing the reading and when stopping. 


Its Divisions: اند اللازم‎ is divided into two groups: 

المد اللازم الكلمي -1 

المد اللازم احریي -2 

Each of these two divisions is further divided into two more divisions. We 
therefore, have four divisions of the اللازم‎ W. 

المد اللازم الکلمي as‏ -1 

الد“ اللازم الكلمي ais‏ -2 

المد اللازم الحرقي JE‏ -3 

4- aidi d المد اللازم‎ 
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The Compulsory Heavy Lengthening in a Word ۳۹ اللازم الكلمي‎ a 


تعريفه: هُو أن aL‏ بد خرف ال شکون آصلسي مُدْغم- أي cS ua‏ في كلمة 
Its definition: It is when an original sukoon (the letter has a shaddah on it ) comes‏ 
after a medd letter in a word. The word heavy Jä refers to the shaddah. A shaddah‏ 


indicates two letters of the same, the first one with a sukoon, and the second with the 
vowel that is accompanying the shaddah. The two letters have merged (إدغام)‎ into each 


other, and thence the shaddah. It is called لازم‎ due the permanent, or origanal sukoon 
found when the reader stops or continues, or because all readers agree that this 
lengthening must be 6 vowel counts. It is called كلمي‎ due to the fact that the medd 


letter is in one word. 
Examples: 


4 > 4 
SY me, - ave Ld 


CSET} 4 EMT: «۰‏ )55 الضَّالَينَ» 


The Compulsory Light Lengthening in a Word Vra المد اللازم الكلمي‎ 


4 في کله‎ - . ioa مغ - اي‎ 2 Lol "ی الم ?2 کون‎ "EP A م‎ à; تعریفه: هُوَ أن‎ 
Its Definition: It occurs when an original sukoon that is not merged (no shaddah 
on it), follows a medd letter in a word. The word ai means not merged. This 


refers to the letter with the sukoon that follows the medd letter. 
Places of this lengthening: There are only two places of occurrence of this kind of 
lengthening in the Qur'an. 


ae‏ و 


> ءَآلكَنَ وقد عَصَيِّتَ قبل 4 [برنس:۱*] 
INE TRIS:‏ به تسَتَعجلون [ov inl 4 E‏ 


Its measure: 6 vowel counts مقداره: " حرکات‎ 
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The Compulsory Lengthening in a Letter  ينرحلا المد اللازم‎ 


Preface: The letters that begin some of the surahs of the.Qur'an are fourteen in number. 
These fourteen letters are found in the phrase:" قاط 4 مسر‎ eS "نص‎ These letters are 
divided into four groups. 

1- That which has no medd at all: This refers to the af as it has no medd letter in it. 

2- That which has a medd of two counts: The letters in this category can be found in the 
phrase: 

" pu "حي‎ meaning the letters are recited as حا-یا-طا-ها-را‎ when found in the letters that 
sometimes begin a surah, are lengthened two counts. When these letters are written out 
as above, they consist of only two letters, and are .مد طبيعي‎ 


3- That which has a medd of six vowel counts: The rest of the letters from the fourteen 
that start some surahs of the Qur’an fall into this category. These letters are seven in 


number, and can be found in the phrase: ."ستقص کم"‎ All are lengthened six counts. 
The letters of the group تكم‎ pr are categorized into to two groups: 4 e a 
المخفف‎ and .المد اللازم الحرفي المثقل‎ The category that the letter falls into depends on whether 


itis merged رمدغم)‎ into the next letter, or not. 


مد لازم حرفي خفف 
I. The letter when written out consists‏ 
of three letters‏ 

II. The middle of the three letters is a 
medd letter 

I. A sakin letter follows the medd 
letter, but it is not merged with the 
letter that comes after it 


I. The letter when written out consists of 
three letters 

II. The middle of the three letters is a 0 
letter 

111. A merged letter follows the 0 
letter, meaning that the third letter is مدغم‎ 


with the letter that follows it. 


4- The "u": The عين‎ can be lengthened four or six vowel counts, according to the rules 
of the way we read, which is the way of: — LU! .حفص عن عاصم من طریق‎ This is due 
to the fact that the ., is a follower of the medd leen in this situation, and not a 


compulsory medd. The middle letter of jz is not a medd letter. 
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The Compulsory Light Lengthening in Letters | ài»! المد اللازم الحرني‎ 


Its definition: The letters of the group "سقص لکم"‎ are each individually read as a 
three letter word, the middle letter being a ,حرف مد‎ and the third letter having an 


original (or permanent) sukoon. The determiner of the letter being مثقل‎ or م حفف‎ is the 
last letter and whether it merges with the first letter of the next three letter word or not. 
In the case of the ai= م‎ letter, it is not merged with what comes next. This is why it is 


called aie .مد‎ This medd is lengthened six vowel counts.Examples: 
[di 
الر 4 [یرنس:۱]‎ 
In this example we can see that the لام‎ when written out consists of three letters; the 


middle letter is a medd letter (wl) , the last letter ("+") has a sukoon it, and is followed 


by aly, which the میم‎ does not merge into, and therefore it is called as, 


The Compulsory Heavy Lengthening in Letters Jai (3,71 المد اللازم‎ 


Its Definition: This type of lengthening occurs when a letter of the لکم"‎ aee 


group of letters that begin some of the surahs, (as described above), has the last 
letter of the three letter word representing the individual letter, merging into the 


letter that comes after it. This is the reason for it being called Je (heavy). This medd 


has a required lengthening of six counts. Example: 

]۱ المق 4 [البترة:‎ » 
In this example, we find two letters, the لام‎ and the ميم‎ that consist of three letters. The لام‎ 
has a medd letter as the middle letter, then followed by a letter that is a میم‎ sakinah, but 
merged with the first letter of the next spelled out letter .میم‎ 
The لام‎ is then .مد لازم حرفي مثقل‎ The میم‎ does not have its third letter merging with what 


comes next (there is none after the meem), so itis .مد لازم حرق مخفف‎ 


Summary of different medd in the letters that begin some surahs 


حي طهر 


مد 


ألف 
لا مد فيها 
No medd‏ 


Follower of ` 
the leen medd 
Four or six 
vowel counts 


Two count 
natural 
medd 


Six vowel counts 
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The Mudood (Lengthenings) ال مدود‎ 


أقرى السببين 
dl,‏ و sk) is due to two causes: o seul‏ الفرعي) We learned that the Secondary Lengthening‏ 
The medd due to a‏ .الد hat‏ والتفصل والبدل The lengthening due a hamzah are three kinds:‏ 
al, The leen is considered a branch of‏ اللازم والعارض للسكون. sukoon is of two kinds:‏ 


(lengthenings) have various degrees of strength and‏ مدود These‏ .العارض للسکون 

weakness. The strongest is pj! رالد‎ the second strongest is رالد الواجب التصل‎ the next المد‎ 

The following lines of‏ .مد البدل and the weakest‏ رالد الجائز النفصل then‏ ,العارض للس‌کون 

poetry written by Ash-Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah reinforce the ranking of the :مدود‎ 
Jd الفصال‎ ya فَعَارض‎ Jab ui e قوی الْمُدُود‎ 


قاعدة قوی goed‏ في المدود 


The Rule of the Stronger of the Two Causes for a Lengthening ' — 


If two reasons for lengthening are present in one medd letter, there must be one stronger 
than the other. In this case the weak medd is left, and we use the stronger of the two. 
The following lines of poetry also written by Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah exemplify 
this: 
الفرّدا‎ md uu مد إا ما وجدا فإن‎ s . 
Examples: 
4 sls < 

There is a hamzah before the medd letter (! 5 this is therefore a .مد بدل‎ The same 0 
letter is followed by a shaddah, meaning a sukoon, so we also have .مد لازم‎ With the 


knowledge that the stronger of these two medd is the اللازم‎ ll, we use that medd and do 


not useJ.J! .مد‎ This medd is lengthened six counts, that of the اللازم‎ all. 


GR UD 
In’ this example a hamzah precedes a medd letter (| 5 so there is a .مد بدل‎ The same 
medd letter is followed by a hamzah in the same word, so there is also a مد واجب متصل‎ . 
Both of these medd share the same medd letter, we then leave the J.J! مد‎ and apply 


This medd is therefore lengthened four or five vowel counts. When‏ .الد الواجسب التصل 


stopping on this same medd, or any word that has a hamzah at the end of it after a medd 
letter, we have three different possibilities: 


If the reader is reading the du واجب‎ four counts, he can stop on this medd four or six 


vowel counts. Four counts means that it is a medd with two causes واحب متصل:(مد بسببين)‎ 
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The Mudood (Lengthenings) الدود‎ 


and .مد عارض للسكون‎ Stopping on six vowel counts means stopping on a .مد عارض للسکون‎ 
If the reader is reading التصل‎ co» JI five vowel counts, he can stop on this with five or six 
counts. Stopping on five vowel counts means it is مد واحب متصل.‎ It is forbidden to stop 
on this word considering it a مد عارض للسكرن‎ with two vowel counts. This is due to the 


rule of السببین‎ cs gil. 


In the above example the hamzah precedes a medd letter, indicating a .مد بدل‎ This medd 
is at the end of the word, and the first letter of the next word is a hamzah, so it also is 
Jain .مد جائز‎ In this case, مد البدل‎ is not used when continuing reading, and the 


ull 15 used, so we lengthen this medd 2, 4, or 5 counts (4 or 5 the way we‏ 3 — 5 المنفصل 
و (مد بسببین) read). If j+ d is lengthened two vowel counts, then the medd 15 shared‏ 
Jaj are considered to be in use at the same time. When stopping on the‏ و 7 and both‏ 


word ! « only Jas! مد‎ is used. 
» ماب‎ « 


In this example a hamzah precedes a medd letter, so there is a .مد بدل‎ When stopping on 
this word, there is one letter after the medd letter, and the sukoon on the last letter is a 
presented one (2,6). We have therefore when stopping a .مد عارض للسکون‎ If we stop 


with a two vowel count medd, we have ose عارض للسکون : مد‎ hey and .مد بدل‎ When 
stopping on four or six vowel counts we are using the 6 XU العارض‎ adi only. When not 


stopping on this word, we use .مد البدل‎ 
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SJUNOD 0 XIS 


sunod SUNOD ۸ 
JOMOA OML ƏAIJ JO MOJ 
AaeoH AaeaH 14311 wirp ۱۳ ifie pm] 4^ er WOH 
of uf PU sjunoo OA) 
AT sjunoo [2404 
0 re voy 2۸1] JO MOJ 
5111۳1092 ۸ shirt SI r: کیم‎ 
XIS 10 Ino} [7 8 c 51111105 ۸ 
qua TT O^) [3113118113م‎ si 1] 
۱۳ nf ief 


Ber omy میک‎ 


m ime? للحي‎ Cop WN” 


poA spiom 

uoo»ns 211185 2 U31371 P eau +z 

uooyns ۳۳210 ui ceo Omg Ul > memeS I 
290913 e ۸ “oe UHM 0021۸ [EINEN 


JO S124 0][0,4‏ رباد 


ae? ۳ pov 


pe mio‏ گوس 


51/981115 5 
LEIS yey 
گم‎ a SIINA 
2391035 
aq sapnpou] 
Cfi ety 
f ۶۰ 
PPPW 
[EINEN 


۱۳ mali 


uoo»ns 8 0} Inq 


م ويسم Pm‏ 


yezuey e 01 60 


efe‏ ضسم 


0031۸ 6 
magi 


poopn] 34L ۶ 


I | 
pM 
| ۱ 
i 
| 
E j 
| 
| 


کبفبة حدوث العروف 


How letters 
are formed 


The Qur'an consists of 114 surah; each surah consists of a number of ayat; each ayah 
consists of a number of words, and each word consists of different letters. We can 
therefore state that the smallest unit in the make-up of the Qur'an is the letter. 


Scholars studied letters from the standpoint of articulation points ( c yl) and 


characteristics of the letters (صفات)‎ when pronouncing a letter. If the Qur’an reader 


pronounces each letter from its proper articulation point, with all of each letter’s 
characteristics, and can read each letter properly alone, and in conjunction with other 
words, he then has achieved high quality in reading the Qur’an. 


تعرد ۰ \ t "TE f -^ - 3 Fn c 2 ^ 3 T j‏ أو "I‏ ار 
The definition of letter: It is a sound that depends on a defined part or an‏ 
approximate part (of articulation).‏ 


To understand the definition of a letter we need to understand what sound is. 
0 oo tti رر ده سك و‎ H 44 ur 17 * رگ و‎ 8 . 
تعريف الصوت: هو ئخلخل وتموج في طبقات الهواء تدر که الاذن الشرية‎ 


The Definition of sound: It is vibration and waves in the layers of air that reaches 
the human ears. If the air vibrates with a vibration that reaches human hearing levels, 
then this vibration is called sound. 


Human ears hear sound in the range of 20-20,000 hertz. A hertz is vibrations per 

second. Ifthe frequency of sound vibrations is higher or lower than this we cannot hear 

it. An example of this is ultrasound. Air vibrates normally in nature in many ways, four 

different ways that can produce audible waves are: 

Strong collision of two bodies. An example of this is clapping of the‏ : تصادم جشمين.1 
hands.‏ 

2. LV i Ui) lagak جسمین عَن‎ JUS: Parting of two bodies from each other, and 
between them there is a strong bond. An example of this is tearing paper. 


3. جسم هن الا جسام‎ PS : Vibration of a body. For example, a tuning fork. 


4. o شيء بشي:‎ IK : Strong friction of an object on another object. This could be 
exemplified by dragging a heavy box on asphalt. 


The Articulating Mechanism that Allah تعالى‎ Gave Humans. 


Human articulation uses some of the previous mentioned methods of causing sound in 


رس #2 


voweled and non-voweled letters ك(‎ >= j ف الساكنة و‎ ret . The following explains how 


the sound of the letters is formed in human articulation. 
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تخس ات بال اام بن e‏ و LG‏ 


It occurs by the collision of two components of the articulation parts. There is no 
accompanying jaw or mouth movement that occurs with voweled letters. This is for all 
non-voweled letters except the medd and leen letters, and the qalqalah letters (which 


will follow shortly). An example is 1 The meem occurs by collision of the two lips. 


t4 o, 29 goa £77,289 ^! ريه‎ o c1 sa dob 0 ^o, * Moz 
11. الصوّية في الحنجضرة ولا تخضرج بالتص‌ادم بين طرفي عضو النطق‎ QU تخرج باهتزاز‎ 
It occurs by vibration of the vocal cords in the throat and does not occur by a collision 
between two components of the articulation parts. This is only for واللین‎ ài حروف‎ (the 


medd and leen letters). The medd and leen letters do have accompanying movement of 
the mouth and jaw. The lengthened ألف‎ is accompanied by the opening of the mouth. 
The lengthened واو‎ Is accompanied by a circling of the lips. The lengthened یاء‎ is 
accompanied by the lowering of the jaw. An example is the two joined words "هؤلاء"‎ or 


MoJ it 


the word "s=". The sound of the medd letters comes from vibration of the vocal cords, 


with the accompanying mouth and jaw movement. 


2. i$ "e 3, +/\Voweled letters 


EE طرَفي عضو‎ Atá تخر ج‎ It occurs by the parting of two components of the articulation 


parts. The sound of all letters occurs like this when voweled. Accompanying the 
parting of the articulation bodies is the appropriate mouth and jaw movements of the 
vowel. 


1) انفتاح للفم‎ Opening of the mouth. This occurs with a 23. 
ii) اتضمام للشفتین‎ Circling of the lips. This happens with a .ضمة‎ 
iii) الخفاض للفك‎ Lowering of the jaw. This happens with a è =S. 


An example is in the following: 9 ب ب ب‎ occurs by the separation of the two lips 
and the opening of the mouth. ب‎ occurs by the separation of the two lips and the circling 
of the lips. ~ occurs by the separation of the two lips and the lowering of the bottom 
jaw. 

All vowels must sound like a shortened version of its origin. The af is the origin of the 
فتحة‎ , the long واو‎ is the origin of the 4, and the long s4 is the origin of the کسرة‎ . The 
reader must be careful not to pronounce these vowels incorrectly, such as when the كسرة‎ 
is pronounced in between a کسرة‎ and a à». Some readers mistakenly open the sides of 


the mouth for a azz instead of opening the mouth vertically; the result of this mistake 
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How Letters Occur كيفية حدوث الحروف‎ 


is إمالة‎ which means tilting. Other readers do not-make a complete circle of their lips 
for a ضمة‎ and the resulting sound is like that of the English *O". Another mistake 


readers may make is not lowering the jaw completely for the کسرة‎ and the resulting 


sound is that of a short i. We should not let our mouths be lazy; the correct way of 
pronouncing vowels need more mouth and jaw action than the incorrect way. The 
vowel and letter formation is one of the most important items of research in the 
knowledge of tajweed because it is linked to all 29 letters of Arabic. We must be 
careful to pronounce these vowel sounds correctly and at the same time be careful not to 


put a vowel on a saakinah letter. For example the word: pi. The «5 has aa», the باء‎ a 
sukoon, and the sl a .ضمة‎ We have to be sure to say the ضمة‎ on the «v, then return our 


mouths to a neutral position for the رباء‎ and then make a ضمة‎ for the second «v. 
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Chapter Nine 


The Qalqalah 
Mechanism 


The Qalqalah القلقلة‎ 


The Qalqalah Mechanism ad! Ji 


Letters which have no vowels (الخروف الساكنة)‎ are produced by collision of the two 


PEE 


components of the articulating parts (gai طرفي عضو‎ os e» adt), Voweled letters on the 
other hand are produced by parting of the two components ofthe articulating parts 
طرفي عضو النطق)‎ ov AU). The medd and leen letters (حروف اند واللين)‎ are produced by 


vibration of the vocal cords (s x4! الصونيّة في‎ SL .رباهیزاز‎ Letters are divided into three 
groups when categorized according to the length of running of their sound 
الصوت)‎ Ob >). 

1. حروف الشدة‎ Letters of strength . The sound does not run at all when these 
letters are articulated without a vowel ساکنق‎ ), the articulation point is completely 
closed when a letter of this group is sakin. i.e. أب‎ or یاون‎ There are eight letters in this 


group. They are the letters in the phrase: یکت"‎ Li أجد‎ or as stated in the Jazariyah prose: 
DE ,شدید‌ها لفظ آجد‎ 
2. hmi خررف‎ Letters in Between. These letters are pronounced with sound 
running in between the characteristic of imprisonment in the 23: letters and the running 
of sound in the $,— +, letters. The letters of this group are five in number: 
3. 3 خررف‎ Letters of softness. These letters have clear and obvious running of the 
sound when they are articulated without a vowel (45). Examples are in the following: 


ol at zí. The letters of this group are all the letters remaining when taking out the 


letters of iá and (2-4) (جریان‎ LLY. 
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The Qalqalah القلقلة‎ 


القلقلة 


The letters of qalqalah are in the group J Ubi, these letters are all in the sı group of 


letters (oS; .(أجد قط‎ If we attempt to say one of these five galgalah letters with a 


sukoon, we would find that the articulation point closes completely, and that it causes an 
annoyance in the articulation mechanism. This is due to imprisonment of the sound 
behind the articulation point. When these same five letters have vowels, we do not find 
this annoyance because voweled letters are pronounced olei بين طرفي عضو‎ Ae CU (parting 
of the two components of the articulating parts). The Arabs, due to the annoyance and 
difficulty in pronouncing these five letters when ساكتة‎ (saakinah), have violated the rule 
that sii الْحُرُوف‎ are articulated 3&3! pat طرفي‎ os .باتّصادم‎ Instead, these letters are 


articulated obi بين طرفی عضو‎ A2, the same as voweled letters, but without any 


corresponding movement of the mouth and jaw that is associated with voweled letters. 


Chart comparing the قَلْقَلَة‎ to voweled letters (Spr (خُرُوف‎ and non-voweled letters 


NL esol 2 9 E Jog‏ مود ماله o-‏ سام Mr NR.‏ اشاس سام ol‏ ماه 
تخر ج بالتشادم بين طرفي عضو النطق | تحرج بالتباعدٍ بين طرفي عضو النطق | تخرج بالتباعد بين طرفي عضو 
es‏ 


E 


uy.‏ الساکنة) 


l- انفتاح تلفم (الفتحة)‎ 
Opening of the mouth 


2- oci انضمام‎ (tall) Nothing (no mouth or jaw Nothing accompanies it( no 
movement) accompanies it mouth or jaw movement) 


Circling of the mouth 


انخفاض لفك (Ae)‏ (الكسرة) -3 


Lowering of the jaw 
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From this chart we can see that a 33i letter is similar to a ساکن‎ letter, in that there is no 


accompanying jaw and mouth movement with it. On the other hand, itis unlike 
the ساكن‎ letter in that the قلقلة‎ is articulated aJ! az 37e o .اعد‎ The قلقلة‎ letter is 


similar to the متحسرك‎ letter since they both are articulated Glad! عضو‎ ob ,بالتباعد بین‎ but 
unlike it since the قلقلة‎ has no accompanying jaw and mouth movement and the متحرك‎ 


letter does. The definition of القلقلة‎ is as follows: 


Its linguistic definition: shaking, disturbance تعریفها في اللغة: الاضطراب‎ 


اصطلاحًا: اضطراب الْحَرف حال سُكونه حى تمع لَه نبرة UP‏ حَيْث يخر ج بالثباغد ین طرفي عضو gh‏ لا 
بالقصادم دون أن يُصاجب ذلك الفاح للقم أو الْضِمَام للشفتین أو الجفاض للك ilie‏ 

Its applied definition: Disturbance of the letter when it is in the state of being non- 
voweled until a strong accent is heard when it is articulated by parting of the two 


components of the articulating parts, not by collision, without accompanying it any 
opening of the mouth, or circling of the lips, or lowering of the jaw. 


The aub does not resemble a 43 or a ضمة‎ or a کسرة‎ . It does not follow the vowel of the 
preceding letter, nor the following letter. If the قلقلة‎ letters have a ,(مدغم) شدة‎ the first 
letter of the sı (which is sakin) is then articulated by pia, For example: الحقق‎ een 
and zali p. If we are stopping on the words in the previous example, the first قاف‎ of 
the word 3+ is pronounced by وتصادم‎ and the second قاف‎ is said with a aats. This means 
that the قلقلة‎ is pronounced with تباعد‎ without any accompanying mouth and jaw 


movement. The جيم‎ of the word E would be the same as the قاف‎ in the word Cu 
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The Qalqalah 


La Lan 


The following chart compares how the qalqalah letters are formed in the different 


possible states, voweled, saakinah but not mer. 


aS متح‎ 
Voweled 


ساكنة غير مذغمة 
Non-voweled‏ 
not merged‏ 


ed, and saakinah and merged. 


سا کنة مدغمة 
Non-voweled‏ 
merged‏ 


بالتصادم؛علی بالتباغد؛ مخالفة بالتباعد؛ مع 
saci‏ الأصلية في للقاعدة, دون أن مُصاحبة الحركة: 
E E‏ یصاجب ذلك فتح فتح أو ضم أو 
AS LoS!‏ ودون أو ضم أو خفض» خحفض 
قلقلة مع القلقلة By parting‏ 
with . ۳‏ 
accompanvin By parting; in By collision,‏ 
panymg contrast to the using the‏ 
of the vowel: . .‏ 
opening, or rule, without basic rule of‏ 
JT any emitting the‏ 
circling, or . .‏ 
lowering accompanying saakinah‏ 
opening, letters, with‏ 
circling, or no qalqalah‏ 


lowering, but 
with a 
qalqalah. 


The Qalqalah is divided into two classes: القلقلة الصغری والقلقلة الکبری‎ 


in is the middle of a‏ قلقلة The Lesser Qalqalah: This occurs when the‏ القلقلة الصری 
word, or at the end of a word, and we are not stopping on that word. In this case we say‏ 
the qalqalah, and immediately proceed to the next letter, or word. i.e. ci 35 0 yahi‏ 


T Sn القلقلة‎ The Greater Qalqalah: This happens when the alal is the last letter of a 


word, and we are stopping on that word. i.e. J .الطار‎ 


The difference between the two divisions is that there is more of a ring to the قلقلة الكبرى‎ 


because we are stopping on it, than there is on the الصغری‎ alali, 
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